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Tondo
imenoval
paritetni
odbor

Deželna vlada je  v torek 
12. marca imenovala svojih 
Sest predstavnikov v parite­
tni odbor, ki ga predvideva 
zaščitni zakon za slovensko 
manjšino. Novi Člani v pa­
ritetnem odboru so Ivo Je- 
v n ik a r, D am ijan  P au lin , 
Rudi PavSiC, D anilo  S lo ­
kar, Alex Pintar in Riccar­
do Basile.

Z a  d o k o n č n o  se s ta v o  
odbora manjka S e imenova­
n je  š tir ih  p re d s ta v n ik o v  
rimske vlade, kar naj bi se 
zgodilo na današnji seji mi­
nistrskega sveta.

Iva Jevnikarja, D am ija­
na Paulina in Rudija Pavši- 
Ca ter Jole Namorjevo, ki je  
o č itno  izp ad la  iz im en o ­
vanja, sta formalno predla­
gala Svet slovenskih orga­
nizacij in Slovenska kultur­
no gospodarska zveza ob 
soglasju skupnega predsta­
vništva slovenske m anjši­
ne. Deželna vladna veCina 
je  torerj le delno upoštevala 
predlog in tudi zaščitni za­
kon, ki izrecno doloCa, da 
najbolj reprezentativne or­
ganizacije slovenske manj­
š in e  im e n u je jo  sv o je  4 
predstavnike. R ezultat je , 
da im a objektivno najšte­
v ilč n e jš a  o rg a n iz a c ija  
SKGZ enega samega Člana, 
napram SSO in tretje samo­
zvane krovne organizacije. 
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“Starost nas na straše” 
za praznik žen v Spietru

Igrauci 
Beneškega 
gledališča, ki so 
nastopal v Spietre. 
Tle zdol zbor 
Beneške korenine 
s kitaristom  
Alessandrom  
Bertossinom

Tudi lietos se je  v špie- 
tarski kamunski sali zbralo 
zaries puno ljudi, možkih an 
žensk, za m ednarodni dan 
žene. T le par nas je  osmi 
marec nimar biu an bo kiek 
posebnega, saj že od parve- 
ga lieta ko ga praznujem o 
imamo parložnost uživat, se 
posmejat an žalostit z Bene­
škim gledališčem. Se zmi- 
slete lieta 1978, ko smo gle­
dal ‘Tonino Drejovo”, ki jo 
je  b ila  n a p isa la  B runa 
Dorbolò an je bluo nje par­
vo dielo? Takuo je bluo an 
lietos, ko smo gledal smie- 
šno kom edijo “Starost nas 
na straše”, parvo dielo Anne 
lussa. Režiser je biu ku ni­
mar pa Marjan Bevk.

Bluo se je  za smejat do 
suzi. Zgodba se je gajala v 
špietarskem rikoverje, kjer 
so stare Zenice takuo blizu 
Ziviele adna od te druge de 
so si še dentiere zamenile: 
takuo adno je tišCala, drugi 
je  pa plesala v ustih. Stare 
ja, pa pune življenja an vo­
lje jo  zaplesat, kajšnega mo­
ža al udovca “ z a p e ja t” ... 
Dug cajt so premagovale s 
kafetam do par SimoneliCe 
an fe s tin o  v k am ero n e ... 
Skoda le, de je  bila pravca 
prekratka.

N a zače tku  je  vse p o ­
zd ra v ila  B runa D orbo lò , 
špietarski Sindak an predse­
dnica Zveze beneških Zen, 
ki že 25 lie t o rg an izav a

osm i m arec v Benečiji. V 
nje besiedah se je  zmislila 
na pot, ki so jo  prehodile 
beneške žene pa tudi, kuo se

je sviet preobamu po 11. se­
ptembru, ko so paršle tuč na 
naše vrata z njih problemi 
an žene tretjega an zadnje­
ga, najbolj rievnega sveta.

Kot darilo  vsiem  so na 
začetku pru lepuo zapiele 
B en ešk e  k o ren in e , ki so 
nam ponudile pet liepih pie- 
smi, nekatere povsem nove 
in v priredbi Davida KlodiC. 
Tala skupina mladih je ries 
kiek posebnega v naši kul­
turi an pod vodstvom Davi­
da Klodič iz lieta v lieto le­
puo raste.

Po spravnem pobotanju so tožilci umaknili ovadbo

Qualizzi in Zuanelli ne bodo 
tožili zaradi obrekovanja

V Pordenonu se je v pe­
tek 8. marca zaključila so­
dna pot za beneška duhovni­
ka Marino Qualizza in Božo 
Zuanella. Prišlo je  namreč 
do spravnega pobotanja med 
sprtima stranema in ovadba 
je bila umaknjena.

Sodni postopek, ki je  pri­
šel do pordenonskega ka­
zenskega sodišCa, se je zaCel 
julija 1997, ko so Maria Oli­
vieri, Paolo Marseu in Piera 
Specogna vložili ovadbo za­
radi knjige MraCna leta Be­
nečije, Ceš da se v njej obre­
kujejo njihovi starši in sicer 
general Organizacije O Lui­
gi Olivieri, “trikolorist” in 
občinski tajnik Renzo Mar­

seu ter Cuvaj skladišča oro­
žja organizacije Gladio pol­
ko vn ik  A ldo  S pecogna . 
Lahko bi se sodna obravna­
va iz procesa zaradi obreko­

vanja spremenila v politični 
proces o protislovenski go­
nji v Benečiji v povojnem 
Casu.
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Primorska in Koroška 
sta zapeli na Trbižu
V občinskem kuturnem centru je  nastopilo Sest pevskih zborov

Koncert, ki sta  ga dvojezično povezovali Federica Grilz in Francesca 
Bartaloth, je  uvedel mešani pevski zbor Bilka Bilčovs iz Koroške
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Ostre kritike s strani Oljke, ki napoveduje ljudski referendum

Deželni svet odobril 
nov volilni zakon

Aktualno

Deželni svet Furlanije-Julijske krajine je  v ponede­
ljek, 11. marca odobril novo volilno zakonodajo, s ka­
tero naj bi sli na volitve spomladi leta 2003.

Pogojnik je  obvezen, saj obstaja konkretna m o­
žnost, da bodo odobrena volilna pravila predmet ljud­
skega referenduma.

Za zakon je glasovalo 41 
svetovalcev, proti pa jih je 
bilo 17. Novo zakonodajo 
so podprli svetovalci desne 
sredine in Liga, Ljudskega 
c e n tra  za re fo rm e , SK P, 
U nion Friu li te r nekdanji 
socialist, danes neodvisni 
Roberto De Gioia. Proti so 
glasovali svetovalci Oljke 
te r  n e o d v isn i F ra n c e sc o  
Serpi.

Glavni značilnosti volil­
nega zakona sta svojevrstni 
način izvolitve predsednika 
d e ž e ln e  v lad e  in v o liln i

p rag . D om  sv o b o šč in  je  
dolgo časa vztrajal na pragu 
petih odstotkov, na koncu 
pa so ga znižali na 4 odsto­
tke. Predsednika Dežele bo 
še n ap re j izb ra l d e ž e ln i 
svet, a na priporočilo volil- 
cev, ki bodo kandidata za 
predsedniško mesto izbrali 
na g lasovn ic i. V vsakem  
primeru bo imel zadnjo be­
sedo deželni parlam ent, ki 
bo lahko, brez novih voli­
tev, nadom estil predsedni­
ka, seveda če bo novi imel 
za seboj potrebno svetoval­

sko večino. N ova volilna 
zakonodaja ima tudi tako 
imenovano večinsko premi­
jo. Stranka ali koalicija, ki 
bo dobila večino glasov, bo 
avtomatično imela za seboj 
tudi večino skupščine. Ce 
se bo ta večina sukala od 
35 do 45 o d s to tk o v , bo 
zmagovita koalicija dobila 
55 odstotkov svetovalskih 
m an d a to v , če bo v e č in a  
prekoračila 60 odstotkov bo 
v sozvočju s tem dobila tu­
di ustrezno število  sveto­
valskih mest. S tem, naj bi 
zajam čila politično in šte­
vilčno stabilnost vladajočih 
zavezništev.

V novem  zakonu ni pa 
n iti z besed ico  om enjena 
slovenska manjšina. Zakon 
je  bil odobren z dvotretjin­

sko večino, kar pomeni, da 
mora zahtevo po ljudskem 
refe ren d u m u  za n jeg o v o  
ukinitev podpreti 36 tisoč 
volilnih upravičencev FJK. 
Za dosego te večine je  bil 
odločilen glas dveh sveto­
valcev K om unistične p re­
nove, ki so podprli zakon 
potem, ko je  desna sredina 
pristala na znižanje volilne­
ga praga od 5 na 4 odsto­
tke. O ljka, ki napoveduje 
zbiranje podpisov za refe­
rendum, je  ostro kritizirala 
zakon. Bruna Zorzini Spe­
tič (SKP) obžaluje, da v za­
konu sploh niso om enjeni 
Slovenci in da je  desna sre­
dina “kupila” glasove SKP, 
s tem da se je  prilagodila 
zahtevi te stranke po zniža­
nju volilnega praga.

PisrcLO iz Kima
Stojan Spetič

R ajn eg a  P a sk v a la  G u jo n a  sem  
spoznal pred tridesetim i leti. V M a­
tajurju sem sicer bil že prej, s skupi­
no tabornikov, na krožni poti po Be­
nečiji in Reziji. Iz tistega časa, ko so 
za v sak im  s tik a li k a ra b in je r ji , se 
spom injam  predvsem  velikega kipa 
Jezusa K ristusa s slovensko popisa­
nim  podstavkom . In sem si m islil: 
Bogve, ali je  to ostanek starih časov, 
ali pa ga kdo obnavlja.

Pred tremi desetletji sem v Bene­
čijo zahajal pogostom a, službeno ali 
preprosto zato, ker mi je  to prijalo. 
V M atajur sem prihajal z Nadjo Kri- 
ščak. Bili so časi, ko je  bilo  težko 
najti prenočišče ločeno, v glavnem  
sva prenočevala skupaj, zato so bili 
ljudje prepričani, .da sva brat in se­
stra. Pa kaj bi ne, saj sva si bila celo 
p o d o b n a . O ba v iso k a , p la v o la sa , 
krepke postave, z naočniki...

V časih  so me fan tje  sp raševali, 
ali jim  dovolim plesati s sestro. Na­
m a z N adjo je  b ilo  to všeč. Im ela 
sva se rada, družilo naju je  nenava­
dno globoko prija te ljstvo , da bi si

skoraj želela biti 
tudi zares brat in 
se s tra . N ad ja  je  
b ila  b rez  o če ta , 
iz g u b ila  ga je  v 
m ladih letih. Za­
to je  im ela  rada  
mojega očeta, ko 
smo bili skupaj v 

Benečiji se ga je  tudi oprijem ala, ka­
kor če bi res bila njegova hči. Moj 
oče pa se je  kar topil od veselja, saj 
si je  vse življenje želel, da bi imel 
hčerko.

No, tako sva nekoč prišla v M ata­
ju r in obiskala župnika Paskvala G u­
jona. Bilo je  po potresu, ko nam je 
Gujon pripovedoval, da je  iz tresoče 
cerkve in župnišča odnesel vse, kar 
je  im el d ra g o c e n e g a : m o š tran co , 
knjige in garibald insko  zvezdo, ki 
mu jo  je  podelil L uigi L ongo, p o ­
veljnik vseh partizanskih brigad se­
verne Italije.

Posedel naju je  v kuhinji, na klop. 
Potem nama je  pripovedoval o svo­
jih izkušnjah med vojno, kako je po­
magal slovenskim partizanom  in nji­
hovim  ranjencem . In tudi, kako bi 
ga hotel nek vročekvm i kom isar are­
tirati... Partizani so prišli v vas lačni, 
kot volkovi. Ukazali so kmetom, naj 
p rinese jo  hrane. Ni je  b ilo  veliko , 
pri nekom  so našli še ne sesirjeno 
skuto za sir in jo  zaplenili. Gujon jih 
je  posvaril, da je  nedozorela  skuta

lahko nevarna za občutljivo čreve­
sje. Niso mu verjeli in se dosita na­
jedli. “Potem so tekali za vsak grm ”, 
se je  smejal Gujon in povedal, da ga 
je  mladi kom isar obtožil sabotaže, a 
so ostali po trd ili, da jih  je  p ravza­
prav skušal prepričati, naj te skute 
ne jedo.

Potem  sm o obm olknili. Paskval 
je  zapustil kuhin jo , ko se je  zunaj 
mračilo. Iz kleti je  prinesel stekleni­
co črnega: “Alicante, rdeče ko zajčja 
k ri... V esta, delal sem za papeško 
ro m arsk o  službo  in v e rn ik e  sp re ­
m ljal po vsej Evropi. Po maši so se 
odpravljali na turistične oglede, jaz 
pa sem po kleteh kupoval vino.” Po­
tem se je  zam islil, stopil k sodobni 
napravi “high fidelity” in nanj polo­
žil ploščo. Prostor so napolnile m e­
lodije M anuela De Falle, v izvedbi 
Andresa Segovie. Pokušali smo vino 
in prisluhnili glasbi široke in ožgane 
španske zemlje.

Za Paskvala je  bilo to poslušanje 
g lasbe ob kozarcu španskega vina 
trenutek zelo intenzivnega človeške­
ga stika. Strm ela sva v stene skro­
m ne km ečke kuhin je tega revnega 
župnišča in razm išljala o širini duha 
tega drznega slovenskega uma, člo­
veka, ki so ga samo bolni možgani 
državnih provokatorjev lahko sum i­
li, da v svoji cerkvi skriva orožje za 
teroriste. Bogve, če jih  je  vsaj sedaj 
m alo sram.

Najprej o pivu 
sedaj še o 
mineralni vodi

V Sloveniji se je  v za­
dnjih dneh polegla razpra­
va okoli napovedane pro­
daje pivovarne Union tuje­
mu kapita lu . N ekateri so 
takšnem u početju naspro­
tovali in ugotavljali, da gre 
za “razprodajo” nacional­
nega in te resa , saj gre za 
podjetje, ki predstavlja po­
jem  pivovarstva na Sloven­
skem. V teh dneh pa se je 
razživela nova razprava, ki 
zadeva R adensko, pojem  
mineralnih voda v Sloveni­
j i .  S lo v e n sk i in  h rv a šk i 
mediji že dalj časa ugibajo, 
a li bo h rv ašk a  Jam n ica , 
ena najdonosnejših družb v 
koncernu  A grokor, zares 
skušala prevzeti slovensko 
proizvajalko mineralne vo­
de Radensko. Zadnje čase 
so te govorice še bolj raz­
vneli dogodki v sami R a­
denski, povezani predvsem 
z odhodom generalnega di­
rektorja Alojza Behka.

Poučeni opazovalci nje­
gov sam ovoljni um ik po­
vezu je jo  tud i z Jam nico , 
češ da Behek, ki je  Raden­
sko izročil v naročje Pivo­
varne Laško in se nato za­
pletel v očitke pri prevze­
m anju P ivovarne  U nion , 
ne bi “preživel” še tega, da 
bi lastnik Radenske postal 
konkurenčni p roizvajalec 
mineralne vode iz sosednje 
države.

Po novinarskih vesteh, 
naj bi se Jam nica že dalj 
č asa  p r ip ra v lja  na p re v ­
zem. To je mogoče razbrati 
tudi iz besed Ivice Sertiča, 
predsednika uprave Jamni­
ce, ki pravi, da se je  brez 
obm očnega povezovan ja  
težko obdržati na trgu. Ser- 
tič dodaja, da je  njihov cilj 
postati vodilna družba za 
proizvodnjo in distribucijo 
m ineralne vode in brezal­
koholnih pijač v regiji, v 
katero sodi tudi Slovenija. 
Pravi, da se prodaja Jamni­
ce na slovenskem trgu ne­
nehno povečuje, čeprav v 
n a jv e č ji trg o v sk i v e rig i 
M ercator niso navzoči, za­

gotovo pa bi s prevzemom 
Radenske ali podobne slo­
venske družbe laže vstopili 
na slovenski trg.

V z a d n jih  sed m ih  do 
osmih letih je  bilo v hrva­
ško družbo  v ložen ih  več 
kot 55 milijonov evrov - v 
obnovo obratov, ki so bili 
poškodovani v vojni, ter v 
posodabljanje proizvodnje. 
Stekla je  tudi proizvodnja 
sokov Juicy. Jamnica pa je 
postala še lastnica Mladine 
iz Jaške, podjetja za proi­
zvodnjo vina.

Po nekaterih virih je  ka­
kovost mineralne vode Ja­
mnica celo boljša od fran­
coske Evian, ki je  pojem  
za m ineralno vodo na za­
hodu. Cilj podjetja je  po­
staviti novo tovarno, ki bo 
napolnila 700 milijonov li­
trov mineralne vode na le­
to in je na tuje izvozila 500 
milijonov litrov.

V elike razvojne načrte 
Agrokora, ki želi biti gla­
vni reg ionaln i ig ralec  na 
področju  m ineralne vode 
in izvoznik na evropski trg, 
v Sloveniji spremlja Pivo­
varna Laško, lastnica Ra­
denske, kjer pravijo, da ne 
razm išljajo , da bi prodali 
R adensko, razen njenega 
turističnega dela. Iz Pivo­
varne Laško pa so potrdil, 
da so tudi sami že večkrat 
slišali, da se Jamnica zani­
ma za Radensko.

Ce bi nekako strnili te 
vesti (o tem  sm o bra li v 
G ospodarskem  vestniku), 
bi lahko rekli, da se pripra­
vlja nekakšna dvojna roša- 
da. Hrvaška bi postala prva 
dama na področju mineral­
nih vod , S lo v en ija  pa bi 
svoj ugled širila na podro­
čju prodaje piva.

Ne glede, kakšen bo ra­
zplet omenjenih dogodkov, 
Radenska bo še vedno pre­
dnjačila na slovenskih mi­
zah, tudi zam ejskih in ne 
samo zamejskih, saj posta­
ja  vse bolj priljubljena tudi 
med italijanskimi odjemal­
ci. (r.p.)

La fede professata non èComplimenti graditi
La Slovenia è tra i paesi 

in transizione uno di quelli 
che hanno avuto più suc­
cesso . C on u n ’ad eg u a ta  
p o litica  econom ica  ed il 
suo modello di privatizza­
zione ha assicurato stabi­
lità e progresso alla sua e- 
c o n o m ia  n a z io n a le . Per 
q uesta  rag ione  n e lla  sua 
mediazione con l ’EU parte 
da una posizione invidiabi­
le. Lo ritiene il presidente 
della Banca europea per la 
rinascita e lo sviluppo (E- 
BRD) Jean Lem ierre. La 
Banca eu ropea  ha finora  
investito  in S lovenia 385 
milioni di euro.

Otto marzo
Le donne in Slovenia vi­

vono per m olti versi una 
condizione migliore rispet­
to alle  co lleghe europee. 
Sono infatti riuscite a man­
tenere un tasso di occupa­
zione alto e la differenza di 
stipendio tra maschi e fem­
mine (8,4 per cento) è tra 
le più basse in Europa.

Lo ha a ffe rm ato  M ira 
O lu p  U m ek , d ire t tr ic e  
d e l l ’u ff ic io  g o v e rn a tiv o  
p e r la p a ri o p p o r tu n ità . 
Sempre bassa rimane inve­

ce la loro partec ipazione  
alla vita politica. Nel parla­
mento sloveno le donne so­
no appena il 13,3 per cen­
to, tra i sindaci il 4,2 e tra i 
consiglieri comunali l ’ 11,7 
per cento. Un quadro sim i­
le si riscontra anche ai li­
velli dirigenziali n e ll’am ­
biente di lavoro dove pe­
raltro le donne hanno m e­
diamente un livello d ’istru­
zione più alto.

Grazie a S o ro s  
Il p re s id en te  d e lla  re ­

pubblica M ilan Kučan ha

consegnato un alto ricono­
scim ento a George Soros, 
um anista e m agnate della 
finanza, am ericano di ori­
gine ungherese che è stato 
presente anche in Slovenia 
per sviluppare una società 
aperta.

La sua fondazione ha o- 
p e ra to  in  S lo v en ia  tra  il 
1992 ed il 2000 ed in que­
sto periodo ha sostenuto e 
fin an z ia to  m o lte  a ttiv ità  
che erano in sintonia con la 
sua concezione  della  so ­
cietà aperta.

privacy
C hiedere si può

La Corte costituzionale 
slovena ha deliberato che 
non è in contrasto  con la 
costituzione il quesito  ri­
guardante la fede professa­
ta ed inserito nel questiona­
rio del censim ento  che si 
terrà il prossimo aprile. R i­
mane sempre la possibilità 
per l’interpellato di non ri­
spondere. La Corte costitu­
zionale ha invece cancella­
to tre quesiti che erano fi­
nalizzati alla realizzazione 
di un registro delle ab ita­

zioni e delle famiglie. Per 
poter applicare la tassa su­
gli immobili che sta per es­
sere varata, il governo do­
vrà cercare  inform azioni 
altrove, ha commentato la 
stampa slovena.
Arriva l’am basciatrice  

Il p resid en te  d e lla  re ­
pubblica M ilan Kučan ha 
nom inato la nuova am ba­
sciatrice slovena in Svezia. 
E Darja Bavdaž Kuret, re­
sponsabile del settore ana­
lisi e sviluppo del Ministe­
ro degli esteri. Era già stata 
proposta com e am bascia­
trice in G iappone l ’anno 
scorso, ma poi bocciata in 
parlamento.
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Carlo De Incontrerà ed il decennale del Mittelfest

Respiro internazionale 
e contenuti raffinati

MittelFest 
musica e arti visive 
1991-2001

Il decennale del M ittelFest ha for­
nito il pretesto per un bilancio prov­
visorio quanto significativo di questa 
manifestazione che fin dall’inizio si è 
distinta dal panorama dei festival e- 
stivi con un ’offerta  culturale raffi­
nata e stim olante, intrisa di suggesti­
vi e inusuali percorsi.

Nel corso del M ittelFest 2001 è u- 
scita  una p u b b licazion e, a cura di 
Roberto Canziani, dedicata al setto­
re teatro , gu idato  congiuntam ente  
da M im m a G allina e G iorgio Pres- 
sburger, m entre ha visto la luce in 
questi giorni un elegante cofanetto, 
com prendente tre volum i, dedicato

L ei è s ta to  u no dei 
cofondatori del M ittelFe­
st, ma ora l’uscita del vo­
lum e celebrativo coinci­
de con la sua u scita  di 
scena. Potrebbe tracciare 
un bilancio di questa e- 
sperienza?

De Incontrerà: Non mi 
r ite n g o  il fo n d a to re  del 
MittelFest, anche se ne ho 
diretto per ben 10 anni il 
settore M usica e Arti visi­
ve, curando le co llabora­
zioni con importanti istitu­
zioni scientifiche.

Il fondato re  è a pieno 
tito lo  C esare  T om asetig , 
una personalità ecceziona­
le, che si è particolarmente 
p ro d ig a ta  p e r il s e tto re  
della poesia. Vorrei sotto­
linearne il contributo, poi­
ché negli ultim i anni più 
di qualcuno ha tentato di 
m inim izzarne l ’im portan­
za, assumendosi arbitraria­
mente la paternità di que­
s t ’in iz ia tiv a . H o sem pre 
lottato contro simili defor­
m azioni della verità: T o ­
masetig non merita un tale 
affronto, ma il quadro po­
litico di riferimento è cam ­
biato e il suo ruolo è stato 
cancellato. Questo fatto ha 
profondamente colpito To­
masetig, poeta e idealista e

al settore m usica e arti v isive , en ­
trambi curati da Carlo De Incontre­
rà. Oltre a interessanti riflessioni di 
carattere m usicale, il lettore vi tro­
verà la raccolta dei programmi non­
ché gli atti del convegno sulla Grecia 
antica che ha aperto l’edizione 2001.

Per una curiosa coincidenza si è 
avuto, quasi contem poraneam ente, 
un cam b io  ai v er tic i d ire tt iv i del 
M itte lF est  che p rev ed ilm en te  s e ­
gnerà un radicale cam biam ento di 
rotta delle sue direttrici culturali: a- 
bolito il settore poesia, curato da Ce­
sare Tom asetig, Carlo de Incontrerà 
rim osso dal suo incarico a favore di 
E zio  R o ja tti, a llo n ta n a ta  M im m a  
G allina, ci siam o rivolti al prof. De 
Incontrerà per fare il punto della si­
tuazione.

SPETER 
gostilna A lle querce

N A Š  JE Z IK  
od p iesm i 

d o  g led a lišča

koordinira prof. 
Ž iva G ruden

15. m arca ot> 20.30

(Pp SIiujA
gost večera bo prof. 

R oberto D apit

Studijski center 
Nediža

Carlo
De

Incon-trera

padre a pieno titolo di que­
sto festival, a cui ho dedi­
cato il libro appena uscito 
“con affetto e riconoscen­
za”.

Alla luce del “ribalto­
ne”, il libro assume quasi 
la veste di un necrologio?

Non d irei, l ’uscita  del 
libro nei giorni della svolta 
pare quasi una felice coin­
cidenza: in oltre 500 pagi­
ne abb iam o  ria ssu n to  la 
r ic c a  a tt iv i tà  d e c e n n a le  
senza intenti autocelebrati­
vi; il contributo più sostan­
zioso riguarda le riflessio­
ni sulla musica e il suo fu­
turo che abbiam o cercato 
di sviluppare in collabora­
zione con prestigiose isti­
tuzioni quali la SISSA di 
Trieste, l ’AGON di M ila­
no, l ’Università degli Stu­
di di U dine  e la S cu o la  
Normale Superiore di Pisa. 
Questo testim onia la qua­
lità del nostro impegno, ri­
levata peraltro anche dalla 
v icep resid en te  d e lla  R e­
gione Friuli-Venezia G iu­
lia , n o n ch é  A sse sso re  
a ll’Istruzione e alla Cultu­
ra A lessan d ra  G uerra , il 
cui in tervento è riportato  
nella parte introduttiva del 
nostro volume.

Paradossalmente è stata 
proprio  la c lasse po litica  
regionale a decidere ora il 
“nuovo corso” che neces­
sa riam en te  ab b an d o n erà  
gli itinerari da me traccia­

ti.
Ci sono state  recenti 

d ich iarazion i program ­
m atiche che accusavano  
il M itte lF e s t  di e sse r e  
stato un festival dedicato 
ad u n ’é lite  r is tr e t ta ,  
mentre ora lo si vorrebbe 
trasformare in una “festa 
popolare” : quale futuro  
ci attende?

Non è compito mio giu­
dicare la nuova im posta­
zione: il M ittelFest è nato 
come un’iniziativa di am­
pio respiro internazionale 
dai contenuti raffinati e in­
telligenti. Se questo doves­
se mancare, il festival civi- 
dalese potrà cadere nell’a­
nonimato di tanti prodotti 
consimili. Non posso con­
s id e ra rm i la v e s ta le  di 
u n ’idea “alta” della cultu­
ra, dopo dieci anni abban­
dono la scena e 'non  mi ri­
tengo certo insostituibile. 
Potrei concludere che ho 
cercato di fare del mio m e­
g lio , r iv o lg en d o m i a un 
pubblico, regionale e non, 
che certo  non soffriva di 
privazioni culturali ed ha 
saputo apprezzare percorsi 
inusuali ca ra tterizza ti da 
una certa  densità di pen­
siero. Ora passo il testimo­
ne ad altri, ai quali non mi 
resta che augurare buon la­
voro.

Intervista a cura di 
Katja Kralj

Del
nasto­

pajočih
na

prazniku  
kulture v 
Kanalski 

dolini

V Naborietu uspešen 
slovenski kulturni dan

V nabito polni Beneški 
palači v Naboijetu so Slo­
v enci v K an a lsk i d o lin i 
pred nekaj dnevi počastili 
slovenski kulturni praznik. 
N a pobudo  S lovenskega  
k u ltu rn eg a  središCa P la ­
n ik a  so p r ire d ite v  so o ­
blikovali slušatelji tečajev 
slovenskega jezika, gojen­
ci Glasbene šole ter v dru­
gem  delu  p rogram a šan- 
sonjerka V ida M avric, ki 
jo  je na klavirju spremljal 
Mojmir Sepe.

C elo tn a  p rired itev  ob 
Prešernovem  prazniku je  
slonela na pesmih Frana in 
F raneta  M ilčinskega. Na 
tem o teh  pesm ic  so u č i­
teljice priredile tudi neke 
vrste igrice, v kateri so i- 
m e li p o m em b n o  v lo g o  
najm lajši kanalski otroci. 
V redno poudarka je  tudi 
dejstvo, da so eno pesem 
Milčinskega prestavili tudi 
v domaci slovenski dialekt 
in jo  torej ponudili števil­
nem u o b č in s tv u  tu d i v 
ukovskem  d ia lek tu  oz. v 
dialektu iz OvCje vasi.

N a p rire d itv i, ki so ji 
med drugimi prisostvovali

trbiški župan Franco Bari- 
tussio, generalna konzulka 
Slovenije Jadranka Sturm 
K ocjan  in p oslanec  Ivan 
Božic, je  najprej v imenu 
domaCe občinske uprave 
pozdravil v slovenščini in 
italijanščini naborješki žu­
pan Aleksander Oman. Na­
to je  spregovoril predsed­
nik slovenskega sred išča 
Planika Rudi Bartaloth. Iz­
postavil je pomen sožitja in 
sodelovanja med živečimi 
narodi v K analski dolini. 
Dotaknil pa se je  tudi ne­

rešenih problem ov, pove­
zan ih  z za šč itn im  za k o ­
nom , ki se še ne izvaja . 
Tako glede uresničevanja 
določil zakona za zaščito 
jezikovnih manjšin kot gle­
de zak o n a  za s lo v en sk o  
m anjšino  so po treb n a  še 
velika prizadevanja. Tako 
nem ška kot fu rlan sk a  in 
slovenska m anjšina v Ka­
nalski dolini, je  zaključil 
Bartaloth, imajo še precej 
dela pred sabo za polno u- 
veljavitev lastnega jezika 
in kulture.

Delo prof. Dapita bodo predstavili 16. m arca v Teru

Priimki in hišna imena 
Terske doline v knjigi

Priimki in hišna imena v 
visoki Terski dolini. To je 
tem a zanim ivega razisko­
valnega dela, ki se ga je lo­
til furlanski jezikoslovec, 
slavist in odličen poznava­
lec Rezije in Terske doline 
prof. Roberto Dapit.

Delo je  izšlo v italijan­

ščini z naslovom “Cogno­
m i e nom i d i fa m ig lia  
d e l l ’a lta  V al T o r re ” . 
O bjavljeno je  bilo na po­
budo Občine Bardo, ki se 
je  do prof. Dapita obrnila 
za strokovno delo, finan­
čno ga podprla pa s sredst­
vi, ki so b ila  nam enjena

slovenski manšini v Furla­
niji - Juljiski krajini na o- 
snovi zakona za obm ejna 
območja (šte. 46).

Občina Bardo sedaj va­
bi na predstavitev knjige, 
ki bo v soboto 16. marca v 
društvenem centru Lemgo 
v vasici Ter (Pradielis) ob 
18. uri.

Knjigo, ki govori o zgo­
dovini, jezikovnih  in na­
ravnih posebnosti vasi pod 
Muzci bo predstavil prof. 
Pavle Merku, avtor zname­
n ite  kn jige o toponom a- 
stiki v Terski dolini, ki je 
izšla pred nekaj leti, prav 
tako na pobudo občinske 
uprave, ki jo  je takrat vodil 
M aurizio M izza in je  na­
stavil delo, tako, da je priš­
lo tudi objave do dragoce­
nega Dapitovega dela.
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Il terzo incontro del “Forum di sviluppo locale”

Economìa e lavoro, 
i punti nevralgici

Aktualno

Ancora una volta è stata 
la g rande p a rtec ip az io n e  
del pubblico a caratterizza­
re l ’incontro  organ izzato  
dal “Forum di sviluppo lo­
cale”. Martedì 5 marzo a S. 
Leonardo si è parlato di e- 
conomia e lavoro, punti ne­
vralgici nella rincorsa allo 
sviluppo nelle Valli del Na- 
tisone anche perché legati, 
come è stato riaffermato in 
molti degli interventi, alla 
presenza dell’uomo sul ter­
ritorio. Il punto di partenza, 
dopo i salu ti in trod u ttiv i 
del sindaco di S. Leonardo 
Giuseppe Sibau e del presi­
d en te  del N a tiso n e  G al 
Paolo Marseu, è quello che 
P ao lo  P e r in i, d ire tto re  
dell’Associazione piccole e 
medie industrie di Udine e 
responsabile del settore e- 
conom ico  a l l ’in terno  del 
“Forum ”, ha defin ito  “un 
p a tr im o n io  n a tu ra le  im ­
menso”. Patrimonio che va 
sfruttato nonostante le sue 
d im en sio n i lim ita te , che 
anzi possono diventare un 
vantaggio. “Piccolo è bel­
lo” è stato il motto lanciato 
da Perini.

Economia significa arti­
gianato e turism o, m a an­
che agricoltura, settore da 
rivalutare, come ha spiega­
to Roberto Rigonat, presi­
d e n te  p ro v in c ia le  d e lla

Bed & breakfast, 
diffuso il bando
La scadenza è il prossimo 22 aprile

Il 22 ap rile  scade il 
bando di concorso per la 
presentazione dei progetti 
relativi all’azione del Pai 
“Bed & breakfast, ricetti­
vità non professionale”. I 
beneficiari possono esse­
re i cittadini che hanno la 
disponibilità dell’edificio 
di residenza, aventi titolo 
nel rispetto delle vigenti 
norme di legge (ad esem­
pio l ’atto d ’acquisto, la 
donazione, la successio­
ne, l’usufrutto, il contratto 
d ’affitto, la procura nota­
rile speciale del proprieta­
rio, ecc.) e che con tale i- 
niziativa non intendano 
avviare un’attività di tipo 
professionale ma la limi­
tino al settore del bed & 
breakfast. Possono pre­
sentare dom anda solo i 
cittadini che abbiano la 
residenza nei nove C o­
muni delle valli del Nati­
sone.

Con l ’azione si finan­
zia un’attività che, in base

alla  legge reg ionale  di 
riforma del turismo, “è e- 
sercitata da coloro i quali, 
nell’ambito della propria 
residenza, com prese le 
pertinenze, offrono occa­
sionalm ente  alloggio  e 
prima colazione, in non 
più di tre camere e con un 
massimo di sei posti letto, 
avvalendosi della norma­
le organizzazione familia­
re e fornendo, esclusiva- 
mente a chi è alloggiato, 
alimenti e bevande confe­
zionati per la prima cola­
zione”.

Il Natisone Gal mette a 
disposizione 249.184,25 
euro (482.488.000 lire). 
Per ulteriori informazioni 
e per la documentazione 
necessaria ci si può rivol­
g ere  a: N a tiso n e  G A L 
Soc. cons. a r.l., via Aren­
go della Slavia 1, 33049 
San P ie tro  al N atisone 
(Ud). Tel. 0432/717003, 
fax 0432/717742, e-mail : 
natisonegal@libero.it.

Coldiretti. Peccato che, ha 
ricordato il primo degli in­
tervenuti, Riccardo Ruttar, 
“esis te  il p rob lem a della  
parcelizzazione del territo­
rio agricolo , che così per 
buona parte non è usufrui­
bile. Un problema da risol­
vere con u n ’azione politi­
c a ” . A ltro  aspetto  quello  
affrontato da Anna Qual iz­
za, che da quindici anni o- 
pera nei settori del turismo 
e della com unicazione, e- 
sperienza da cui ha tratto la 
convinzione che “la nostra 
cultura bilingue, il nostro 
vivere lungo un confine so­
no passaporti preziosi per 
l’economia”.

Altro versante è quello

dello sviluppo sostenibile a 
fronte di una realtà in cui la 
fanno da padroni i cavatori 
e gli insediamenti agricoli 
dannosi, com e ha so tto li­
neato Francesco Tornada. 
A lla provocazione non ha 
r isp o s to  M ario  L au rin o , 
proprietario  delle cave di 
Clastra, che ha invece lan­
c ia to  una p ro p o sta  a sua 
volta provocatoria: “Ci so­
no tanti paesi vuoti nelle 
Valli, riempiamoli con gli 
extracomunitari dell’Est, a 
Clastra ho portato rumeni, 
macedoni, è gente brava”.

Negli altri interventi (tra 
gli altri hanno parlato don 
G iuseppe Jacu lin , P ie tro  
Q u a liz z a , R o b e rto  D or-

Una veduta 
della zona  
industriale  
di Azzida

bolo, Giampaolo Droli) so­
no arrivati soprattutto rife­
rim enti al passato, spesso 
c ritic i, e qualche spunto , 
come la necessità di creare 
un “sistema” tra i vari set­
tori economici. A chiudere 
due am m in istra to ri, G iu ­
seppe M arinig e C laudio  
G arbaz , quasi a vo ler r i­
m arcare il ruolo d e ll’ente 
pubblico in quel desiderio 
di crescita che è comunque 
em erso , in g en era le , con 
forza.

Il prossimo incontro del 
“Forum” si terrà lunedì 18 
marzo, alle 18.30, presso la 
sala consiliare di Torreano, 
e riguarderà la sezione “E- 
nergia e risorse”, (m.o.)

ZELENI
LISTI

Ace Mermolja

Iskanje pravega dialoga
Oljka - leva sredina lah­

ko upata na zmage, ko bo­
sta našli pot do tihe večine 
netradicionalnih, postfor- 
d o vsk ih  de la vcev . V tem  
bazenu je  tudi največ m la­
dih. Ne mislim le na manj­
šino, ki se ukvarja z inter­
netom, am pak na množico  
delavcev v trgovskem  se ­
ktorju, na sam ostojne d e ­
lavce in na številne mlade, 
ki se preživljajo s tem, da 
tekajo od dela do dela, od  
zadruge do zadruge.

M nogokra t gre v om e­
njenem primeru za nekvali­
fic irano  delovno silo z n i­
zko šolsko izobrazbo, ali pa  
je  oprav ila  v išjo  sredn jo  
šolo in celo univerzo, a ne 
najde ustrezne zaposlitve. 
P re d  o čm i se m i v r s ti jo  
prodajalka v veleblagovni­
ci, fan t, ki raznaša pakete, 
delavec v zadrugi, ki ponu­
ja  n a jra z ličn e jše  usluge, 
o brtn ik  a li njegov p o m o ­
čnik, računalniški tehnik, 
električar itd. Gre za m no­
žico, ki ne pozna velike to­
varne, pod je tja  z m ilija r­
dnim i obračuni, še vedno  
trd n e  v a rn o s ti  ja v n e g a  
uslužbenca ali prestiža ka­
kega tradicionalnega p ro ­
steg a  p o k lic a . G re tu za  
m n o žic o , k i j e  že d a n es  
p r e m ič n a , vd a n a  v riz i-

čnost in upa v pravi trenu­
tek (posam eznik, ki upa s 
to lik im i drugim i p o sa m e­
zniki). G lede om enjenega  
sloja menim, da ga ni mo­
žno opredeljevati s k la si­
čnimi kategorijami. Njegov 
s o c ia ln i p o lo ž a j  d o lo ča  
kv e č jem u  v iš in a  d a včn e  
prijave. Politični razgovor 
z omenjenimi ljudmi pa ni 
lahek. Gre namreč za posa­
m eznike, ki jih  druži neka 
skupna usoda, a se je  (sku­
pne usode) vedno ne zave­
dajo. Skratka, vsakdo zav­
zem a d o ka j in d iv id u a ln i  
položaj, tudi če dela v za­
drugi. Težava komunikacij­
skeg a  p ro d o ra  je  tu d i  v 
tem, da določen način ži­
vljenja, mentaliteta, kultur­
ne izbire itd. niso naklonje­
ne politiki, še več, neka me­
glena protipolitika je  vera 
opisanih ljudi. Življenje se 
lahko v globalnem in infor­
macijskem svetu zlahka zo­
ži na zelo osebne in zase­
bne problem e: kako gre s 
fantom , kako bomo plačali 
dolg za stanovanje, koliko 
sta n e  ze len ja va , kako  je  
M ontella zabil gol, kdo je  
m orilec otroka  v vasi C o­
gne itd.

Ti svetovi, ki so stvarni, 
so  vča s ih  tu d i e d in i, ki 
spremljajo delo in načine,

kako do dela pr.iti ali pa ga 
ohraniti. Simboli in miti so 
prilagojeni vsakodnevnemu 
življenju in včasih je  sanja 
v loteriji. M arsikomu tudi 
uspe in potem  uresniči ci­
lje , ki gredo od velikega  
avtom obila  do lepe hiše. 
Nekateri nimajo iste sreče 
ali sposobnosti, kar pa ne 
pom eni avtom atične spre­
membe v volilni izbiri. Tiha 
večina ima svoje kode pri 
ocenjevanju politike in nje­
nih akterjev.

Doslej je  govorico ome­
n jen e  sk u p in e , o z iro m a  
sku p in  in p o sa m e zn ik o v  
najbolje interpretiral Ber­
lusconi. Res je , da ima tri 
televizije in da je  vplival in 
še bolj bo na državno tele­
vizijo. Moti pa se, kdor me­
ni, da je  vsa Berlusconijeva 
m oč v lastn ištvu  m edijev. 
Lahko imaš televizijo, a ne 
znaš z njo komunicirati.

O ljki in levi sred in i se 
danes dogaja p ra v  to, da 
ne najdeta pravega dialoga 
z množico ljudi, ki znajo bi­
ti v vsakodnevnem življenju 
zelo  p ra k tičn i, a n jihova  
o b zo rja  ne seg a jo  p reko  
ozkih plotov doma. Celo v 
zasebnem življenju si zasta­
vljajo dileme, o katerih m e­
nimo, da so zastarele in ba­
nalne, vendar so za tiste, ki 
jih  občutijo, pomembne.

Nizki let ne pom eni ve­
dno leta brez ljudi, naspro­
tno, bolečine, strahovi in 
upi so m nogokrat intenzi­
vni in p rep ro s ti na ravni 
pokošene trave. Kako p o ­
stati čriček, ki zna govoriti 
pokošeni travi? To je  vpra­
šanje za politiko , ki je  po  
svoje že vedno sirota veli­
kih ideologij.

Italijanski premier in nemški kancler v Trstu

Berlusconi-Schròder, 
srečanje s polemikami

Lep sončen in vroC, pravzaprav 2e spomladanski dan 
je prejšnji petek, na mednarodni Dan žena, sprejel v Tr­
stu načelnika italijanske in nemške vlade. Italijanski 
prem ier Silvio Berlusconi in nem ški zvezni kancler  
Gerhard Schròder sta se pravzaprav pogovarjala o v- 
sem in hkrati konkretno o ničemer, kar je bilo jasno in 
se najbolj razvidno na zaključni tiskovni konferenci.

V zameno pa je  nemški 
kancler (in evropska javno­
st) od Berlusconija zvedel, 
da je  minister Bossi v resni­
ci “prepričan evropeist”, in 
to ne glede na njegove izja­
ve na nedavnem  kongresu 
Severne lige. Načelnika o- 
beh vlad sta obenem izrazila 
največji optimizem glede z- 
nakov nove gospodarske ra­
sti v Italiji, Nemčiji ter na­
sploh v Evropi, o Čemer bo 
v teh dneh tekla beseda na 
vrhu v Barceloni. Na izrec­
no vprašanje novinarjev se 
je  ob zak ljučku  tiskovne 
konference Berlusconiju tu­
di zareklo, ko je  zagotovil, 
da bo v lad a  do Četrtka 
sprejela odločilen sklep v z- 
vezi z imovino istrskih op­
tantov. Ministrski predsed­
nik je namreC menda mislil 
na imenovanje slovenskega 
paritetnega odbora, kar je že

isti dan pojasnil tiskovni u- 
rad Farnesine.

Tržaški vrh Berlusconi- 
Schròder so spremljale tudi 
polemike. Nekaj uma pobu­
da je  namreC spravila mesto 
v pravi prometni in siceršnji 
kaos, saj je  bilo celotno ob­
m očje  o k o li p r iz o rišč a  
srečanja (centralni Trg Ze­
dinjenja Italije) strogo za- 
strasen in zaprt javnosti. V 
mesto je pripotovalo kakih 
tisoC ljudi sp rem stva , od 
varnostnikov, preko novi­
n a rjev , d ip lo m a to v  in 
sp re m lje v a lc ev . Z a n a ­
meček pa je slabo kri povz- 
roCila tudi s la v n o s tn a  
večerja z industrijci v Mira- 
marskem gradu, na katero 
so bili povabljeni le “prija­
teljski” podjetniki in poli­
tiki. Slovenski krovni orga­
nizaciji SKGZ in SSO sta 
Berlusconiju in Schròderju

n as lo v ili p ism o , ki se je  
predstavilo kot pozdrav in 
dobrodošlica v zgodovinsko 
večkulturno m esto, dejan­
sko pa je bilo poziv k spoš­
tovanju pravic in dostojan­
stva s lovenske  in d rugih  
manjšin. Predsednika krov­
nih organizacij Rudi PavšiC 
in Sergij Pahor sta v svojem 
dopisu izrazila pričakovanje 
po tesnejšem sodelovanju s 
S lo v en ijo  in  n jenem  
vključevanju v Evropsko u- 
nijo ter prepričanje, da bo 
“evropska in tegracija  no­
silka napredka, pravičnosti 
in prijaznosti med ljudmi, ki 
govorijo drugačne jezike in 
so si različni po kulturi, ki 
pa v svojem jedru ohranja 
skupne evropske značilno­
sti”.

Seveda je bil voditeljema 
obeh držav prvenstveno iz­
p ostav ljen  problem  n e iz ­
vajanja zaščitnega zakona 
ter počasno izvajanje zako­
na 482/99. “Naj se ta obraz 
kaže tudi v Trstu in v F-JK, 
ki sta po svoji zgodovini 
zazn am o v an i s p re p le ­
tanjem ljudi, kultur in blaga. 
Naj torej plemenita zgodo­
vina sreCanj in sodelovanja 
živi kot glasnica Evrope, ki 
bo vedno  bo lj s tv a rn a , 
konkretna, praviCCna ter od­
prta novim prihodom in no­
vim upanjem”, sta svoje pi­
smo zaključila predsednika 
SKGZ in SSO. (igb)
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y  Vidmu nastaja Odbor 482 Scaduto il termine del 28 febbraio per la creazione di nuovi enti

Manjšinski Comunità montane,
la Regione non decidezakon terja 

nadzorovanje
Nivo in kvaliteta dem okracije  neke države se 

odražata v pravicah, ki jih priznava svojim manjši­
nam. In varstvo m anjšinskega jezika sodi med te­
meljna vprašanja dem okracije. V Italiji je  6. člen 
ustave, kot je  znano, bil za vse jezikovne manjšine 
mrtva črka nad 50 let. Sele leta 1999 s sprejetjem 
zakona 482 je  država začela izvajati svojo ustavo in 
zagotovila nekatere osnovne pravice, ki jih evropski 
dokumenti predvidevajo že vrsto let. A zakon ni do­
volj. Nasprotno, treba je  nadzorovati njegovo izva­
janje. Na podlagi takih razmišljanj v Vidmu ustano- 
vljajo Odbor 482.

Prva njegova naloga bo slediti izvajanju zakona 
(in vse državne, deželne in krajevne zakonodaje na 
področju manjšinske zaščite) ter nadzorovati, da se 
zaščitne norme izvajajo brez omejitev na vseh po­
dročjih, ki jih  zakon predvideva: v šolstvu, javni 
upravi, medjih in sodstvu.

Ob tem bo odbor posegel pri pristojnih oblasteh, 
tudi na mednarodni ravni, v primeru, da se zakon ne 
izvaja ali se krši. Odbor 482 namerava mimo tega 
podpirati vse pobude, ki gredo v smer priznanja (tu­
di na finančni ravni) strokovnosti ljudi, ki so pokli­
cani zato, da zakon udejanjajo, od učiteljev do pre­
vajalcev.

Pripravljeni so tudi se poslužiti sodne poti v pri­
meru kršenja m anjšinske zakonodaje, zato razm i­
šljajo tudi o oblikah samofinanciranja in nabirkah.

O dbor je  jasno proti diskrim inacijam  in nestr­
pnosti in izrecno poudarja, da zakon nič ne vsiljuje 
nikomur, nasprotno zagotavlja samo osnovne pravi­
ce pripadnikom  m anjšinskim  jezikovnim  skupno­
stim.

Odbor 482 je politično transverzalen in zaobjema 
vse politične opcije, odprt je  tako skupinam kot po­
sameznikom. Zanim ivo je, da se je  odbor rodil v 
okviru furlanske manjšinske skupnosti, a želi sode­
lovati z vsemi manjšinskimi skupnostmi v Furlani- 
ji-Ju ljisk i krajini in tudi z drugim i m anjšinam i v 
Italiji.

V ta namen so njegovi pobudniki že stopili v stik 
s slovenskimi organizacijami iz videmske pokraji­
ne, ki so že pristopile k pobudi.

V kratkem  nam eravajo  predstaviti O dbor 482 
krajevnim medijem in javnosti.

Entro il 28 febbraio la 
g iunta regionale avrebbe 
dovuto prendere una deci­
sione in m erito al futuro 
delle Com unità m ontane, 
enti com m issariati alcuni 
m esi fa in vista di un rior­
dino che dovrebbe preve­
dere la creazione di nuo­
vi, più ampi comprensori. 
Non è successo però nul­
la, come hanno denuncia­
to  nei g io rn i scorsi, con 
u n ’in terpellanza al p resi­
dente T ondo, due con si­
g lieri reg io n a li d iessin i, 
N ev io  A lz e tta  e R en zo  
Petris, entram bi sindaci di 
paesi di montagna.

A lla m ancanza di una 
legge regionale che defi­
n isca  i nuov i en ti fa  r i ­
scontro  una posta  fin an ­
z ia r ia , p er le C o m u n ità  
m ontane, rido tta  rispetto  
al passato.

N ella finanziaria 2002 
è stata prevista, in totale, 
l ’a s se g n a z io n e  di p o co  
più di 4 m ilion i di euro. 
Una somma appena suffi­
ciente per gestire gli enti 
fino  al p ro ssim o  lu g lio , 
cioè fino alla data in cui è 
p rev ista  la loro soppres­
sione.

S o p p ressio n e  che, a f­
fermano i due consiglieri, 
ora dovrebbe essere  rin ­
viata, m entre la R egione 
nel c o n tem p o  d o v reb b e  
rivedere la posta finanzia­
ria  in b ilan c io  d es tin a ta  
alle Com unità montane in 
m odo da consen tire  loro 
di operare con serenità.

La sede 
della 

Comunità 
montana 

a S. Pietro

Zanimivo delo prof. Valerie Piergigli predstavili v Vidmu

Nova študija o manjšinskih 
jezikih in kulturni mentiteti

“Manjšinski jeziki in kul­
turna identiteta”, to je naslov 
zanimive pravne študije uni­
verzi teme profesorice Vale­
rie Piergigli, ki so jo prejšnji 
teden predstavili v Palači 
Belgrado v Vidmu na pobu­
do videm ske pokrajinske 
uprave. V italijanski juridi- 
čni kulturi ni bilo dosti zani­
manja za manjšinska vpraša­
nja, je  v svojem uvodnem 
pozdravu podčrtal predse­
dnik M arzio Strassoldo in 
izpostavil “nasilje, ki smo ga 
doživeli kot furlanski učen­
ci, saj so nam učiteljice vsi­
ljevale drug jezik, ki ni bil 
materni jezik”. Z zakonom 
482 smo končno prišli do

Umaknili
so

ovadbo
s prve strani

Odvetnika beneških žu­
pnikov Berdon in Terpin 
sta namreč jasno dala vede­
ti, da če se bo proces začel, 
bosta kot priče pok licala  
ugledne slovenske in itali­
janske zgodovinarje, ki so 
sodelovali v mešani sloven­
sko - italijanski komisiji. V 
petek je  torej le prišlo do 
končnega razpleta. Skupaj 
z odvetniki so se Qualizza 
in Z uanella  dogovorili o 
spravni izjavi, duhovnika 
sta izrazila pripravljenost 
položiti 1 evro kot moralno 
odškodnino tožiteljem. Le­
ti pa so ovadbo umaknili.

Kaki dve uri so se nada­
ljevala pogajanja in obliko­
valo besedilo, ki je bilo na 
koncu  sp re je to . In v si, 
vključno s številnimi priso­
tni, ki so izražali so lidar­
nost duhovnikom a, so se 
oddahnili.

Predsednik Tondo imenoval člane paritetnega odbora

Škgz in Sso bosta vložili 
priziv na imenovanja

s prve strani
Predstavnik tretje krov­

ne Alex Pintar je pripadnik 
B e r lu sc o n ije v e  s tra n k e  
F o rza  Ita lia  in tudi č lan  
deželne posvetovalne ko­
misije, ki se ukvarja z raz­
d e lje v a n je m  p risp ev k o v  
slovenski narodni skupno­
sti.

S lokar je  član Severne 
lige in D eželnega odbora 
za kom unikacije (CORE- 
COM).

Basile je  upokojeni ge­
neral vojske in skrajno de­
sničarsko usmerjena oseb­
nost. V ečkrat se je  javno  
zavzel proti zaščiti Sloven­
cev. V paritetni odbor ga je 
svojčas v deželnem  svetu 
predlagalo Nacionalno za­
vezn ištvo . B asile  je  tudi 
podpredsednik odbora žr­
tev fojb.

Precej nepričakovana je 
bila izbira Slokarja in Ba-

sileja v svojstvu deželnih 
predstavnikov, ki nista u- 
radno odraz slovenske na­
rodnostne skupnosti. Sprva 
se je  Tondova vlada nagi­
bala k imenovanju dveh vi­
sok ih  d eže ln ih  fu n k c io ­
narjev  in s icer g lavnega 
tajnika Dežele Giovannija 
Bellarose ter G iuliana A- 
bateja, ravnatelja deželne­
ga oddelka za kulturo. Na 
koncu pa je prevladala iz­
razito politična rešitev na 
škodo tehnične.

V paritetni odbor so bili 
že izvoljen i A ndrej B er­
don, M ario L avrenčič  in 
Davide Clodig za sloven­
ske izvoljene predstavnike 
ter Renzo de’ Vidovich, A- 
driano R itossa, Ferruccio 
C la v o ra , M ilan  K o g lo t, 
Stojan Spetič, Livio Furlan 
in Stefano Pizzin za dežel­
no skupščino.

Krovni organizacij kot

sta že pred časom napove­
dali sta v torek 12. marca 
sklenili, da se bosta obrnili 
na D eželno  upravno  so ­
dišče in vložili priziv.

Odprto ostaja vsekakor 
v p ra ša n je  tud i sp rič o  
zadnjih imenovanja, v ko­
likšni meri bo lahko pari­
tetni odbor deloval in kako 
bo skrbel za uresn ič itev  
zaščitnih norm.

priznanja, je  nadaljeval, in 
zato so bila odločilna priza­
devanja Furlanov. Zelo smo 
zadovoljni za ta zakon, je še 
dodal, saj med drugim prvič 
priznava kot nacionalna, dva 
jezika, ki nimata matične dr­
žave za seboj in sicer furlan­
ski in sardinski jezik. Stras­
soldo je nato izpostavil akti­
vnosti Pokrajine prav na ra­
vni uveljavljanja zaščitnega 
zakona 482.

"Manjšinski jeziki in kul­
turna identiteta”, kot je  po­
dčrtal predstojnik oddelka za 
juridične znanosti videmske 
univerze Mezzetta, je  zelo 
popolno in natančno delo, ki 
je  izšlo pri založbi Giuffrè 
editore v M ilanu lani, kar 
pomeni, da med juridičnimi 
normami jemlje v poštev tu­
di zakon 482. Pojasnuje 
osnovne pojeme s prodročja 
manjšinskega prava, pose­
bno kvaliteto študiji pa daje 
primerjalni pristop. Valeria 
Piergigli namreč izhaja iz 
Evropske listine o regional­
nih in manjšinskih jezikih, 
primerja italijansko zakono­
dajo  in ustavo z drugim i 
evropskimi državami. Manj­
šinsko problematiko obra­
vnava odprto in objektivno, 
kot je poudaril William Cisi- 
lino, odgovoren urada za 
manjšinske jezike v videm­
ski pokrajinski upravi. Izre­
dno bogata je tudi bibliogra­
fija, ki jo  je prof. Piergigli

S. P ie t r o  a l  N a t is o n e  -  A l b e r g o  B e l v e d e r e  

venerdì 15 m arzo, ore 20.30  

D ibattito pubblico
L ’A R T IC O L O  18 D E L L O  S T A T U T O  

D E I L A V O R A T O R I

Interverranno: Ezio Iellina, sindacalista della Cgil 
Alessandro Tesini, consigliere regionale Ds

Democratici di sinistra - SezioneValli del Natisene

vzela v poštev in jo  navaja v 
knjigi.

Med poudarki, ki izhajajo 
iz študije, je Cisilino izpo­
stavil razlikovanje med za­
ščito jezikovnih manjšin, ki 
se nanaša na 6. člen ustave 
in kulturno promocijo o ka­
terem je govora v 9. členu. 
Opredelitev za eno ali drugo 
opcijo ima zelo drugačne 
učinke. Zato, je podčrtal, sta 
se tako Pokrajina Videm kot 
Observatorji za furlanski je­
zik odločila, da bosta podpi­
rala pobude in projekte, teži­
šče katerih je na jeziku prej 
kot na kulturi.

Drugo vprašanje, ki je bi­
lo v središču pozornosti na 
videmski predstavitvi in ga 
je  podčrtala sama avtorica 
študije, je pomen teritorja v 
manjšinskem pravu in osre­
dnja vloga krajevnih uprav v 
izva jan ju  zašč ite . Ze iz 
evropske listine izhaja pove­
zava, je podrčrtala Valeria 
Piergigli, med zaščito manj­
šinskega jezika in določenim 
teritorjem, oziroma poveza­
va med skupnostjo in terito­
rjem, na katerem manjšina 
živi. Tudi sam naziv “zgo­
dovinske jezikovne manjši­
ne” v zakonu 482, je dejala, 
jasno odraža desjtvo, da gre 
za skupnosti, ki so zgodo­
vinsko naseljena na določe­
nem območju. Povezava s 
teritorjem, je dejala Valeria 
Piergigli, je odločilnega po­
m ena za p rež iv e tje  neke 
manjšine, zaščitne norme pa 
je  lažje izvajati na določe­
nem teritorju. Tudi v drugih 
evropskih državah se manj­
šinske zaščitne norme veže­
jo na teritorij.

Novo poglavje na podro­
čju m anjšinske zaščite, je  
zaključila Valeria Piergigli, 
se odpira s spremembo usta­
ve, ki prenaša določene pri­
stojnosti na Dežele, kar po­
meni, da same dežele lahko 
okrepijo zaščitne norme, (jn)
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H ponte a Broxas, 
fine della ricerca

In loco qui Broxas dicitur.

(Paolo Diacono, Historia
Langobardorum, 1. V, c. 23)

Il ritrovamento dei resti del 
ponte romano a Broxas nell’a­
rea ponte di Vemasso-chiesa 
di san Quirino, in comune di 
San Pietro al Natisone, pone 
fine ad una lunga ricerca che 
ha appassionato studiosi di to­
ponomastica, di storia locale e 
longobarda. La località, ricor­
data da Paolo Diacono nella 
Historia Langobardorum (1. V, 
c. 23), dove attorno al 664 av­
venne il primo scontro tra lon­
gobardi e slavi, venne più vol­
te individuata nel paese di Bri- 
schis o di Brocchiana in co­
mune di Pulfero o anche a 
Ponte San Quirino, in comune 
di San Pietro al Natisone. Ri­
tengo che le prime due località 
sono state associate a Broxas 
più per una assonanza tra i to­
ponimi che per ragioni stori­
che e logistiche; l’ubicazione 
della terza rispondeva, invece, 
di più al testo del Diacono e ad 
alcune testimonianze storiche. 
La collocazione di Broxas nei 
pressi del ponte di Vemasso e 
della chiesa di San Quirino a 
San Pietro al Natisone, se da 
una parte corregge di appena 
un chilometro la seconda ipo­
tesi, dall’altra cancella definiti­
vamente la prima, ponendo fi­
ne a questa lunga querelle. Ma 
andiamo con ordine.

Ad pontem
Natisonis fluminis

Questi i fatti narrati da Pao­
lo Diacono; “Quindi fu nomi­
nato duca del Friuli Vettari, o- 
riginario di Vicenza: un uomo 
benigno, che sapeva reggere il 
popolo con mansuetudine. Gli 
Slavi, avendo sentito che era 
andato a Pavia, decisero di fa­
re in forze un’irruzione su Ci- 
vidale, e s ’accam parono a 
Brossa, non lontano dalla città. 
Per provvidenziale disposizio­
ne, avvenne che il duca Vettari 
la sera prima fosse tornato da 
Pavia, e questo a ll’insaputa 
degli Slavi. Poiché i suoi con­
ti, come succede, se n 'erano 
andati alle loro dimore, Vetta- 
ri, alla notizia della calata de­
gli Slavi, decide di muovere 
contro di loro, e sia pure con 
pochi uomini, venticinque per 
la precisione.

Gli Slavi, vedendoli venire 
così in pochi, cominciarono a 
schernirli dicendo che stava 
scendendo in campo contro di 
loro il patriarca con i suoi 
chierici. Ma avvicinatosi al 
ponte del Natisone, lì dove gli 
Slavi erano accampati, Vettari 
si tolse l’elmo dal capo che a- 
veva calvo, e si mostrò al ne­
mico. Gli Slavi, rendendosi 
conto che si trattava del duca 
in persona, rimasero subito tal­
mente colpiti e spaventati da

mettersi a gridare che Vettari 
era lì. E poiché Dio li aveva 
turbati, pensarono più a scap­
pare che a combattere. Allora 
Vettari piombò loro addosso 
con quei pochi soldati che a- 
veva, facendone una tale stra­
ge che, di cinquemila che era­
no, pochissimi riuscirono a 
mettersi in salvo con la fuga” 
(Diacono 1990:231).

Secondo gli storici (cfr. 
Grafenauer 1978: 17) questa 
prima battaglia tra slavi e lon­
gobardi avvenne attorno al 
664. Sull’attendibilità della 
narrazione sono stati avanzati 
molti dubbi e lo stesso storico 
friulano Pio Paschini scrisse: 
“è chiaro che questi racconti 
riguardanti le lotte contro gli 
Slavi hanno una forte tinta di 
leggenda popolare soprattutto 
nei partico lari” (Paschini 
1990: 125; cfr. anche Musoni 
1900: 186 - 187). E ’ quanto 
mai improbabile, infatti, che 
venticinque seppur valorosi 
cavalieri abbiano potuto scon­
figgere cinquemila uomini. A 
noi qui interessa, però, indivi­
duare Broxas, la località dove 
avvenne la battaglia e dove, 
come scrive il Diacono, sorge­
va un ponte sul Natisone.

“Broxas” non è Brischis

Ho ricordato che alcuni

ficazione sia stata suggerita 
agli studiosi più da un’asso­
nanza tra i toponimi che a da­
ti rispondenti alla descrizione 
del Diacono anche se è vero 
che Brischis si trova sulle ri­
ve del N atisone e che nei 
pressi furono scoperte di re­
cente le testate di un ponte, 
probabilmente romano.

Ma c’è anche l’origine del 
toponimo a negare l’identifi­
cazione di Broxas con Bri­
schis e B rocchiana. BoZo 
Zuanella afferma che anche 
“dal punto di vista linguistico 
è difficile che Broxas, poi 
Brossa (...) si sia trasformata 
in Brišče o Brischis, infatti la 
forma italiana (Brischis) deri­
va certamente da quella slo­
vena (Brišče); dobbiamo te­
ner presente, infatti, che il 
suffisso sloveno -išče è stato 
regolarmente tradotto, dalle 
nostre parti, con il suffisso di 
origine friulana -ischis, quan­
do si è trattato di dare forma 
italiana al toponimo sloveno 
(cfr. gli analoghi casi di Ce- 
plezišče > Cepletischis, Pla­
tišče > Platischis, Prapotišče 
> Prapotischis, Robedišče > 
Robedischis)”. Zuanella allo 
stesso modo esclude la deri­
vazione di B rocch iana  / 
Brošana da Broxas e ricorda 
che Brišče /  Brischis è un to­
ponimo che si riscontra ben

Sulla 
destra 

i resti del 
ponte a 
Broxas

territori “di Slavi non ce ne 
sono stati mai” (Mor 1972: 
47).

A sostegno del dato lin­
guistico, che nega la deriva­
zione di Brischis / Brišče da 
Broxas, viene anche la posi­
zione geografica. E’ vero che 
il paese sorge sulle sponde 
del Natisone, ma la configu­
razione delle rive del fiume 
esclude la possibilità dell’esi­
stenza di un ponte degno di 
questo nome, che cioè avreb­
be potuto sopportare il traffi­
co di una strada romana che 
collegava Cividale con le re­

gi

g li ,

m m .

I resti della locali 
da Paolo Diacono 

tra il ponte di Vemasso 
e la chiesetta di S. Quirino

Uno dei massi del ponte ritrovati nel Natisone presso Vernasso

studiosi (cfr. Musoni 1900) i- 
dentificano Broxas con Bri­
schis (e Brocchiana), due fra­
zioni del comune di Pulfero, 
la prima adagiata sulla spon­
da sinistra del Natisone lungo 
la statale che da Cividale por­
ta al confine, la seconda po­
sta sui fianchi di un co n ­
trafforte del M atajur, non 
lontano da Brischis. Ripeto 
l’opinione che questa identi­

sette volte in territorio slove­
no e, citando il di Prampero, 
afferma che si trova perfino 
in provincia di Pordenone, 
nei pressi di Meduna di Li- 
venza (Zuanella 1983). In 
quest’area si tratta evidente­
mente di toponimi di origine 
slava sorti in seguito  alla 
“Vastata Hungarorum”, fatto 
che però il Mor nega decisa­
mente dicendo che in quei

gioni transalpine. E ’ vero che 
poco a valle della località di 
Cicigolis, di fronte a Brischis, 
qualche anno fa, furono sco­
perte delle testate in pietra di 
un ponte, probabilmente di o- 
rigine romana, ma evidente­
mente si trattava di una pas­
serella di legno adatta ad un 
traffico “locale”, più che di 
un manufatto sul quale pote­
vano transitare carri pesanti e

formazioni dell’esercito ro­
mano.

Broxas
a Ponte San Quirino?

Scartata la zona di B ri­
sch is, dove co llocare  la 
Broxas di Paolo Diacono? La 
soluzione più logica, dal pun­
to di vista geografico e stori­
co, poteva essere l ’area di 
Ponte San Quirino, dove c ’è 
un solido ponte di pietra get­
tato sulla forra del Natisone. 
La posizione strategica di 
confluenza di tutte le strade, 
che si inoltrano nelle valli del 
Natisone, la vicinanza a Civi­
dale, l’esistenza nei pressi di 
un castelliere e di un antico 
castello, il ritrovamento di re­
perti storici di varie epoche, 
suggerivano  l ’ipotesi che 
Broxas si potesse trovare, ap­
punto, a Ponte San Quirino. Il 
nome stesso della  località 
supportava questa ipotesi. Per 
gli sloveni del Natisone, Pon­
te San Quirino è semplice- 
mente “Most” (Do par Muo- 
ste), il ponte per antonomasia 
che dovevano attraversare per 
scendere a Cividale o rag­
giungere la sponda destra del 
Natisone. Questa tesi non è 
nuova. E ’ stata sostenuta già 
dal De Rubeis, il quale scrive 
che Broxas è una località nel 
territorio  di San G iovanni 
d ’Antro posta alla quarta pie­
tra m iliare da lla  c ittà  
(“Broxas est locus in finibus 
s. Johannis in Antro ad quar- 
tum lapidem a civitate”, Dia­
cono 1990: 255), e identifica 
il ponte ricordato dal Diacono 
con il ponte di pietra (“pons 
lapideus”) che tutt’oggi si tro­
va al terzo miglio dalla città 
di Cividale nella forra del Na­
tisone (“etiamnunc tertio a ci­
vitate Forijulii milliario in an- 
gustiis Natisonis occurrit”, i- 
bidem). E ’ chiaro che in que­
sto caso il De Rubeis si riferi­
sca a Ponte San Quirino.

L’origine del toponimo

L ’ipotesi di ponte  San

Quirino è stata sostenuta an­
che da C arlo  G uido M or 
(Mor 1972: 44), da Simon 
Rutar (Rutar 1899: 106; cfr 
anche Musoni 1900) e, come 
abbiamo visto, dallo stesso 
Zuanella, il quale basa la sua 
convinzione sullo studio del 
toponimo, aggiungendo un e- 
lemento di novità alla ricerca. 
In un primo momento fa deri­
vare Broxas dal sostantivo 
greco “bróhos” (= cappio, 
nodo, maglia di una rete), che 
avrebbe potuto caratterizzare 
un qualche elemento del pon­
te (Zuanella 1983), poi, su 
suggerimento del sottoscritto, 
che gli ha fatto notare l’esi­
stenza in latino dei termini 
“brocchus” (= sporgente, pro­
minente, riferito in particola­
re a persona o animale con 
denti sporgenti) e “brocchi- 
tas” (= sporgenza, prominen­
za), termini che potrebbero a- 
vere a che fare con Broxas. 
corregge la sua prima ipotesi 
e scrive: la voce latina “broc­
chus” deriva dalla lingua gre­
ca (cfr. “bryko” , “bryho” : 
rompere coi denti, digrignare 
i denti).

“Questa voce aggettivale 
nel significato di ‘uno che ha 
i denti sporgenti in fuori’, la 
troviamo nella lingua italiana, 
dove ha assunto forme e si­
gnificati diversi: ‘brocco’: ca­
vallo sfiatato, dai denti spor­
genti, ‘broccolo’: diminutivo 
di ‘brocco’ nel significato di 
germ o g lio ” e poi ancora 
‘broccato’, ‘brossura’, ecc. 
“ Che cosa  siano  sta te  in 
realtà le broxae al Ponte San 
Quirino - si chiede Zuanella - 
è difficile dirlo: forse si tratta­
va effettivamente di sporgen­
ze rocciose sulle sponde del 
Natisone, sulle quali è stato 
gettato il ponte, oppure delle 
caratteristiche rocce em er­
genti in quel punto dal fondo 
del fiume anche se non pos­
siamo escludere che si trattas­
se di qualche elemento del 
ponte stesso, ma questo è dif­
ficile da stabilire” (Zuanella 
1983).

segue a pagina 6
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Broxas in ostanki rimskega mostuV eseju  izpod  p eresa  
G iorg ia  B a n k iča , ki ga 
objavljam o na teh stra ­
neh, je predstavljeno zelo 
pomembno odkritje.

V njem je  nam reč za­
dnji in najbolj prepričljiv 
odgovor na vprašanje, na 
kateri kraj se nanašajo be­
sede langobardskega zgo­
dovinarja Pavla Diakona, 
ko pravi “ in loco  qui 
Broxas dicitur" (“v kraju,

ki se imenuje Broxas).
Pavel D iakon om enja  

kraj v sv o ji zn a m en iti 
knjigi Historia Langobar- 
dorum (v V. knjigi in 23. 
poglavju). Prav tu so se le­
ta 664 prvič spopadli Lan­
gobardi in Slovani.

Izvedenci v toponoma-

stiki, strokovnjaki v kraje­
vni zgodovini in v zgodovi­
ni Langobardov so dolgo 
raziskovali to njegovo delo 
in iskali odgovor na vpra­
ša n je , kje je  “ B ro x a s” . 
Največkrat, kot piše Gior­
gio Banchig, so jo  enačili z 
vasjo Brisce ali Brischis v

italijanščini ali pa z vasjo 
BroCana/ B rocch ian a  v 
občini Podbonesec, verje­
tno zaradi podobnega zvo­
ka imen. Jemali so v po­
štev tudi M ost /Ponte S. 
Q uirino v občini Speter, 
ker je bolj odgovarjal Dia­
konovemu zapisu in zgo­

dovinskim pričevanjem.
Najdba ostankov rim ­

skega mostu, nedolgo casa 
od tega, v kraju Broxas v 
bližini barnaSkega mostu 
in cerkve Svetega Kvirina 
premakne kraj le za kilo­
m eter v išje , popolnom a  
izniči zadnjo hipotezo (pri

Mostu) in “zaključi dolgo­
trajn i sp o r” , je  nap isa l 
Banchig.

V svojem eseju predsta­
vlja dosedanje raziskave 
in d om n eve, ra z la g e  o 
izvoru toponim a ter po­
m em bnost B roxasa, kar 
dokazuje tudi dejstvo da 
se po njem imenujejo Ce- 
dajska vrata , kjer se je  
začenjala rimska cesta, ki 
je vodila v Nadiske doline.

Un sito frequentato in epoca 
celtica e sviluppatosi nel periodo 

romano, diede nome ad una 
famosa porta di Cividale

dalla pagina precedente
Su questo filone di ricerca 

si veda anche il significato 
dei termini italiani “brocca” = 
ramo sporgente, germoglio, 
“b roccam e” = insiem e di 
chiodi usati per le suole delle 
scarpe di montagna, “brocca- 
re” = nell’industria tessile or­
nare i drappi a ricci d ’oro e 
d ’argen to , e poi ancora 
“b ro cch ie re” , “b ro cc ia” , 
“b roccia trice” , “b roccio” , 
ecc., tutte parole che indicano 
sporgenza, prom inenza. Il 
ponte, quindi, doveva essere 
stato gettato su due sporgen­
ze della forra del Natisone, 
che inizia a San Pietro circa 
all’altezza del mulino, e ter­
mina a valle poco oltre Ponte 
San Quirino.

I resti del ponte 
e le “broxae” del Natisone

A cquisito anche questo 
dato etimologico siamo anco­
ra nel campo delle ipotesi e 
sulla precisa collocazione del 
ponte “ad Broxas” di Paolo 
D iacono vaghiam o ancora 
nel buio, dal momento che 
manca il necessario supporto 
d e ll’archeologia. Forte di 
questi dati, Gino Monai si è 
messo alla ricerca di qualche 
sito , di qualche p ie tra , di 
qualche elemento del ponte 
che desse corpo finalmente 
alle affermazioni e alle sup­
posizioni fin qui esposte. Do­
po pazienti ricerche lungo 
tutta la forra del Natisone, da 
Ponte San Quirino a San Pie­
tro, ecco apparire nell’acqua, 
nella zona del ponte di Ver- 
nasso e all’altezza della chie­
sa di San Quirino, le tipiche 
pietre modanate che certa­
m ente facevano parte del 
ponte romano; e ancora Mo­
nai ha individuato nelle rocce 
sporgenti della forra (le fa­
mose “broxae”?!) due ripiani 
tagliati nella roccia sui quali 
furono costruite le testate del 
ponte. I sopralluoghi e l’esa­
me di questi reperti da parte 
degli esperti del Museo ar­
cheologico di Cividale hanno 
fina lm ente  riso lto  questo  
“giallo” storico: la località 
“ad Broxas” si trovava nell’a­
rea della chiesa di San Quiri­
no a San Pietro al Natisone.

Ma come nel finale di un 
giallo che si rispetti, in cui il 
colpevole è davanti agli occhi 
di tutti, ma nessuno riesce ad 
individuarlo per la sua abilità 
a nascondere gli indizi, dob­
biamo ammettere che tutto 
questo nostro ragionamento, 
e quindi anche degli autori 
che abbiamo citato e che si 
sono arrabattati a cercare l’u­
bicazione di Broxas, è stato 
espresso in sintesi già nel se­
colo XVI dal conte Girolamo

di Porcia, il quale nella sua 
Descrizione della Patria del 
Friuli arrivando al ‘Territorio 
ne Monti” di Cividale e dan­
do notizia delle particolari 
forme di giudizio delle Ban­
che di A ntro e di M erso, 
scrisse chiaramente: “nondi­
meno ocorrendo negozio, che 
concerna al publico, tutte due 
(le contrade di A ntro e di 
Merso, ndr) chiamate da due 
Decani detti decani grandi si 
riducono insieme appresso u- 
na Chiesa di S. Quirino, ove 
già fu la Villa detta Brossa, 
notabile per il fatto d ’armi 
successo tra i Longobardi, e 
Schiavi poco discosta dalle 
rive del Natisone; ed ivi fan­
no il suo R engo” (P orcia  
1897: 65). E’ veramente stra­
no che questa chiara descri­
zione del Porcia non sia stata 
presa alla lettera e non siano 
state fatte indagini approfon­
dite su queste precise indica­
zioni storiche e geografiche.

L'importanza di Broxas

Che cos’era Broxas, quale 
era la sua importanza per es­
sere citata da Paolo Diacono

e poi non molti anni dopo, 
nell’888, da re Berengario? 
In quell’anno il marchese del 
Friuli, diventato primo re d ’I­
talia, fece donazione al diaco­
no Felice della chiesa di san 
Giovanni d’Antro, dei prati e 
dei campi bonificati dal pre­
sbitero Lorenzo attorno al 
monte Olosa, e poi dei campi 
nel territorio di Broxias, il ca­
sale Pungolino e Reynaldino; 
gli concesse anche i pascoli 
di Broxias posti sui monti, 
nel piano e sulle sponde dei 
fiumi (“ ... campos in fines 
Broxias et casale Pungolinos 
et in Reynaldinos. Concedit 
etiam  Broxianis pascua in 
montibus sita et plano et fiu- 
minum ripis”, Schiapparelli 
1903:404).

Che Broxas fosse una lo­
calità importante è dimostrato 
anche dal fatto che diede il 
nome ad una porta di Civida­
le (Porta Brossana), da dove 
iniziava la strada romana che

lungo la valle del Natisone 
portava ai valichi alpini. Scri­
ve Carlo Podrecca: “sopra la 
porta della pubblica loggia 
del borgo Brossana di Civi­
dale” c ’è una lapide di mar­
mo con una iscrizione latina 
che ricordava la vittoria del 
duca Vettari sugli slavi in una 
località chiamata Broxas, da 
cui derivò il nome di Porta 
Brossana (Podrecca 1884: 
17). La scritta dice: “Non 
lontano da qui si trova la lo­
calità di Broxas posta nel ter­
ritorio di Antro che diede a 
te, o porta, l ’antico nom e 
Brossana. Qui il duca Vettari 
sconfisse i vicini nemici al­
lorché, dopo essersi tolto l’el­
mo, col capo calvo si buttò 

.nel combattimento. Di questo 
fatto furono testimoni il Nati­
sone e i monti rossi di san­
gue”, segue la data 664, anno 
in cui effettivamente venne 
combattuta la battaglia de­

scritta  da Paolo  D iacono 
(Non procul hinc Broxas est 
in finibus Antri /  qui nomen 
tibi porta dedit Broxana vetu- 
stum /  Dux ibi finitimos per- 
cussit Vectaris hostes /  cum 
galeam  ab iecit curens in 
praelia calvus /  testes Natiso 
e rubicundi sanguine montes 
/  DCLXIV). La lapide fu col­
locata sopra la porta della 
pubblica  loggia nel 1750 
(Banchig 1992; cfr. anche 
Grion 1899: 385).

Da queste testimonianze si 
può dedurre che Broxas fu u- 
na località importante, fre­
quentata già in epoca celtica 
e sviluppatasi in epoca roma­
na. Forse all’origine era uno 
degli snodi principali in que­
s t’area del “Valium ” o dei 
“Claustra Alpium Iuliarum” 
costruiti dai romani a difesa 
di Cividale e della pianura 
friulana, dai quali si dirama­
vano m uraglie, postazioni 
militali ed altre opere di dife­

sa ancora rintracciabili in al­
cuni punti delle valli del Nati­
sone, in particolare sui monti 
Roba e Barda che dividono le 
valli dell’Alberone e del Na­
tisone, dove furono trovati a 
più riprese resti fittili e mone­
te romane a partire dall’epoca 
repubblicana. Anche sul ver­
sante destro del Natisone do­
vevano esserci delle opere di 
difesa che probabilmente rag­
giungevano Biacis e la grotta 
di A ntro  (cfr. M io tti, 
1981:37). Il tutto doveva “far 
parte di un sistema difensivo 
romano di età alto-repubbli­
cana (II-I secolo a. C.), in zo­
na abita ta  da G allo-C arni 
(Celti), certamente collegati 
con la posizione di Cividale, 
quale avamposto militare e 
logistico di Aquileia e proba­
bilm ente frequentato dalle 
stesse popolazioni preromane 
(come dimostrano i rinveni­
m enti alla base del Monte

Barda tra S. Pietro, S. Quiri­
no e Azzida, sedi di insedia­
menti e necropoli)” (Taglia­
ferri 1988: 150).

Probabilmente questo si­
stema difensivo faceva capo 
a Broxas, dove l’esistenza del 
ponte di pietra e la posizione 
alla confluenza delle valli e 
lungo la strada che portava 
oltre le Alpi favorirono la na­
scita di un mercato e di un 
centro abitato che vantava 
anche un tem pio  situa to  
nell’area dove ora sorge la 
chiesa di San Quirino come 
testimoniano alcuni testimo­
nianze romane e di popola­
zioni autoctone. “A lato della 
chiesa di S. Quirino, esatta­
mente ‘sul lato opposto della 
strada attuale’, cioè ad occi­
dente in riva sinistra del fiu­
me, fu verificata la presenza 
di un tratto di strada romana 
acciottolata. Nel 1985, duran­
te i lavori di ristrutturazione 
della chiesa, si rinvennero a

60-80 cm. di profondità, nei 
pressi dell’entrata 4 orecchini 
fram m entati e 2 lamine in 
bronzo, probabilmente appar­
tenenti a più tombe tardo an­
tiche, forse del V-IV secolo 
data la forma dei reperti tipici 
di popolazioni autoctone” 
(Tagliaferri 1988: 152 - 153; 
cfr. anche Podrecca 1884: 
33).

Da Broxas arriva anche il 
“Sarcofago in pietra arenaria 
locale, acquistato dal museo 
di C iv idale  nel 1929 (i. 
2423), databile al II-1II sec. d. 
C., già situato ‘nei muri fian­
cheggianti la scalinata che 
conduce alla chiesa (dedicata 
a S. Pietro, attuale fondata nel 
1911) di S. Pietro al Natiso­
ne’ ove ‘si trova iserito un 
sarcofago di pietra bianca 
(1,90 x 0,50), con iscrizione 
(APILIA CAELERINA VI­
VA PO SV IT /SIB I). Il 
Mommsen nota che fu rinve­
nuto in località Broxas, vici­
no al ponte...” (Tagliaferri 
1988: 154-155; cfr. anche 
Brozzi 1982: passim). Ma il 
Mommsen (citato dal Taglia­
ferri), come altri storici, dice 
che la località è da identifi­
carsi con tutta probabilità con 
l’odierna Brischis, 4 chilome­
tri sopra S. Pietro. Abbiamo 
visto, però, che questa tesi 
non è supportata da validi 
fondamenti linguistici e geo­
grafici.

Con il tramonto della pre­
senza romana, la località per­
se la sua importanza e se ne 
dimenticò perfino il nome, 
quando, forse per un’eccezio­
nale piena del Natisone o per 
altri eventi naturali, il ponte 
crollò e i suoi resti si persero 
lungo il letto del fiume. In se­
guito, circa un chilometro a 
valle, fu costruito un altro 
ponte, il quale, chissà per 
quale motivo, prese il nome 
non da Broxas, ma dalla chie­
sa di San Quirino.

La popolazione e le auto­
rità locali, però, mantennero 
in qualche modo la memoria 
storica di Broxas come di un 
sito ritenuto importante, dove 
probabilmente continuavano 
a risiedere o ad esercitare la 
loro autorità i rappresentanti 
del governo centrale. Lo pos­
siamo dedurre da un docu­
mento del 1252 circa sulla 
giurisdizione e il controllo 
del “forum” (mercato) e della 
chiesa di San Quirino, nelle 
cui vicinanze “il Gastaldo del 
signor Patriarca tiene giudi­
zio tra latini e slavi (inter lati- 
nos et sclavos) di quella con­
trada e gli uomini di quella 
contrada si appellano a quella 
sede e lì vengono definiti gli 
appelli davanti al Gastaldo 
del signor Patriarca” (Paschi- 
ni 1913:309). Nel 1254 la lo­

calità viene citata come “fo­
rum sancti Quirini” (di Pram- 
pero 1882: 153), un evidente 
richiamo alla fiera (qualche 
autore parla soltanto di mer­
cato) che vi si teneva il 4 giu­
gno di ogni anno nei pressi 
della chiesa. La sua gestione 
era affidata ai signori di Vil- 
lalta e di Caporiacco, in se­
guito passò alla gastaldia di 
Antro: “ 1342. Il Patriarca 
(Bertrando) fece compera da 
Francesco Rambaldo di Lo­
dovico di Cavoriaco, della 
G iurisdizione e G arito del 
Mercato di S. Quirino, che ad 
utile maggiore congiunse alla 
Gastaldia d ’Antro” (Podrecca 
1887: 62; cfr. anche Banchig 
1994: 104).

Ricordiamo, infine, (ma lo 
ha già fatto sopra il Porcia) 
che fino alla caduta della Re­
pubblica di Venezia nei pres­
si della chiesa di San Quirino 
si teneva l’arengo grande del­
le convalli del Natisone, cioè 
il parlam ento della Slavia 
Friulana, composto dai deca­
ni delle Contrade di Antro e 
di Merso per discutere e deli­
berare su problemi comuni. Il 
2 agosto di ogni anno, scrive 
Carlo Podrecca, “ i G iusdi­
centi in una quarantina di car­
rozze convenivano da Civi­
dale sul largo di S. Quirino 
per ... ivi mangiare i polla- 
strelli di ferragosto” (Podrec­
ca 1887: 139). Questa, sostie­
ne il Podrecca, per molti di 
loro era l’unica presenza nel­
le valli, segno che l’esercizio 
della loro giurisdizione era 
molto limitato, oppure che 
essi demandavano la soluzio­
ne delle questioni agli aren- 
ghi e alle banche giudiziarie.

Giorgio Banchig
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To bilo leto 1938 ano to 
bilo pyrvi din avošta ano 
som o m èli tyt w òro ano, 
m òj oča  ano  m òj b ra tè r  
Marjo to se noradlo ano to 
Slo pojiitrè ta prid.

A no da ja  m in  ty t bo 
dòpo za jim a nastyt obed 
ano mo moti ta-par 'fši.

Alora, ko to bilo nu mo­
jo tu-w ta mo moti skiiala 
ano na mi g 'ala nu-w kor- 
bo ano ja  si Sla. Ko si par- 
Sla ta, bil puldnè ano ona 
dw a to wzè sèklo ano to 
me čakalo. Dòpo somo se 
g ’ali ta -na  no raw ni'nico 
ano somo jèdli.

Ko somo jedli, somo S ly  

wsak na den krej seč pero 
mòj oča an me g ’al tu-w 
no lipo požicjun.

Mo, ja  na vin da kako to 
se n o ra d lo , d ò p o , j a  si 
biitila, to bo bilo mi spo- 
zn u lo , nu tu -w  b iitit, ja  
nyb bi bila pur zaòwknula 
da aiuto ki mòj bratèr Ma­
rjo an Col.

Alora an rèkel tu-w mi- 
ja  očo da to zaòwknulo da 
“a iu to” . Mòj oča rèkal: - 
č iij, tacy  vi'dèt kè jè

A lora ko an parSel ta. 
Ito ki to me pustilo ni me 
bilo. Alora to se wzelo nu 
Sio, nu Sio za farado, bila 
trawa, to se znolo tej ja  si 
Sla na nutor ano si Sla ano 
si se w stavila  ta-nuw  nin 
prodè tu-w ni pacy, ki tu- 
w orè so ne ospi'Cane pèndi 
ano mòj bratèr ta prid an 
me nalizel ta-nutrè w tin 
prodè ano an zaòwknol da 
: - oča, si jo  nalizel !

Be wun rèkel da : - na 
zi'wa bej ?

Mòj bratèr rèkel, da an 
na vi.

Ano ko to parSlo nutor, 
morata vèdet, to wCelo ò- 
wket da “aiuto” ano so bili

Ano to jé italikol lit, to se pranoio moščale so na mere zabit

Iso bila nin pravla lani 
ta niina Marija Jonkina
karjè njy tu-w orò.

Alora so parSly, so bili 
Pikòlavi, so bili karjè njy 
ano ni so parSly d o n g ’e 
ano ni so vidli wsè da ka­
ko to  se norad lo  ano me 
p ò b ra li ano  w ze li ano  
Dorè rejnik, ki dòpo to bil 
pa mòj kopari, an ji'ma g ’al 
ta-na yrbet.

Iten w Lòm è, ki ni so 
mèli nyt, so bili jiidi ano 
tu-w orè ta ni so owkali da 
p a rn a s ita  no k o co , nu 
zlawjè ano sakiro.

A lora isi so se spartiii 
na ta, tej ni so moly, ano 
pa ti ta-nutrè so se Spartili 
ano parSly pruča won na 
Labuwjè. Ni so se nalezli 
ta-za Labuw jon, m i na-ta 
ano pa ony na won.

Alora ito ni so pamasly 
sakiro , ni so w sèkali kej 
ano  ni so n o rad li že rk li 
ano  da ni m ajo  me g ’at 
won na že rk li ano ni so 
pam asly  koco  nu z law ja 
ano ni so rakly da to be tè­
lo byt prow da be kira Ža­
na se siici to dolinjo kotu- 
lo ano mi det za me pra- 
bliC da ja  bodi siia. Rozala 
Runcawa, M arjonina, min 
racyt joSt, ita na si slikla 
kotulo ano na mi dala ano 
ni so me prablikli ano ni 
so me zavili tu-w koco ano 
sly.

Alora izdè marno poCyt.
K o ni so m e n a lè z li ,  

mòj bratèr M arjo šel ano

Sel da an ma tyt jisket jèra 
ano pa midija. Ano an sei 
nu z Lòm ano ko an parSel 
nu-w Lòm bil pa Vinocijè, 
ki njaa oda to bil Cèk, myn 
racyt itako. Alora Vinocijè 
da: kon bej rè s , M arjo ?  
A no w un m u rèkel da: - 
mo sastra se walila. Wun 
Sei, pero pa Vinocijè Sei za 
nji'n ano ko ni so parSly 
nutor to pyrvè ni so rakly 
jero, ki bil pra Pjèri, da ka­
ko to se noradlo ano jèro  
wzel svètè Zinanè òjè ano 
an parSel w on me srès t. 
Mòj bra tèr Sei dò na Ra- 
vanco ano mu rèkel midi- 
jo , da an pridi orè.

Za jet to pot nutuw Lòm 
ito ni so se srètli, ki ma byt 
na vali'ka rast, ki dòpo mòj

oča an ma byt noradil pa 
den kw adri. Ano ito jè ro  
mi dal svètè  Zinanè òjè. 
Dòpo somo spet se spinili 
poCaso ni so parsly nutor 
ano ko ni so parsly nutor 
pa midi bil pront ito. Ano 
dòpo ni so me g ’ali nu-w 
kowo, si bila wsa zatakla 
nu wsa poiimpana nu wsa 
kyrvawa nu wsakaa kej.

Ano ni so Sly dò na Lo­
me raCyt mòj motari, da na 
pridi damu parnastyt kjiiče, 
ki da ja  si se wdarila tu-w 
no nòo, ni so rakly itako. 
M o m oti p u k u r ja la  ano  
p a rš la  dam uw . Ko ni so 
parsly nutor pa ma moti bi­
la ito ano midi an mi dal 
p u n tu re , mo ja  n isi b ila  
bolna za mi det punture.

Motiv iz 
Rezije

S èdanest dnuw  ja  nisi 
vèd la  od m ie tej si m èla 
zmučano krij.

A no w sy so w zè g ’ali 
da bon téla prit nora, par 
raCyt po nes, itako . Ano 
mo moti nu mòj oča mora­
ta vèdèt. A no dòpo, nes, 
ziitra ano poziitran jèn  to 
Sio avanti sèdanest dnuw 
an o  ja  n iš i w m èla  lò p o  
rom onyt si ro m on ila  mo 
w sè to s tro m b la s tè  ano  
erSt si pa pèla ki itaa léta ni 
so péli “la bella romanina” 
ano ja  nisi v èd la  od m ie 
paro si pèla ano pa onja- 
Stent ja  si spomenjala Ma- 
donico di CaStelmonte ano 
pa jiidi so p rosili, Bu jin  
lunajté wsèn.

A no to  b ilo  nu m o jo

bojé na ta ja  si g ’ala rudi 
da ja  min tyt w Sintioni, to 
bo bilo  prašlo  isé pa dvi 
nadèji. Da ja  min tyt wun 
S in tio n i m o k u cè  bej 
mésèn tyt ki ja  si bila zmu- 
Cana, mo tu-w mòj lavi to 
mi romonilo itako.

Ano den din, inSoma, si 
téla wStrek da ni majo me 
pajet w Sintioni mo ja  nisi 
mola več nikòj italiko.

Ano ni so me oblikli nu 
oblili ano me pajali dòlo 
po poti, dò po orici ano ta- 
z Ves orè z Dui ano ta-za 
Byrdon ta, si doSla ta isi, 
mo si parSla rivona. Ano 
ko si parSla ta-isi ni so spet 
me slikli ano me žuli nu 
me g ’ali w un kow o ano 
kaki din dòpo ja  si wCela 
vèdèt pocCaso od mie.

Ano ko si parSla nu mo­
jo a se ja  si barala da kè jè 
mòj bratèr.

Alora mo moti na rakla 
da Marjo Sel fora ki to mi 
d išp laža lo  karjè ki sow a 
sly karjè dakordè.

Si b ila  se obrenula  nu 
mojo ano dòpo od sé ki ja  
si bila Sla w Sintioni mlè 
to mi parSlo a se, w saki 
din nu mojo si parSla a se 
ano si paršla vèdèt da kako 
ja  sy ano da kako si bila 
b iitila  ano  p a č a so  ja  si 
o S čap a la  m o to  m i té lo  
karjè ti'mpa, ki ja  si b ila  
k a r jè  Zbo ano  k a r jè  
poliipana ki karjè dòpo me 
bolèl Zwot, ki ni so mi da­
ja li  to res, to jazb azav è , 
ano  m o m oti m è la  m i 
mozèt yrbet ano nòe.

Ano to jé  italikol lit, to 
se pranoio mo SCalé so na 
mèrè zabit.

(Isò bila nin pravila ta 
niina Marija Jonkina la­
ni, morča, za to rozajon- 
sko trazm isjun Te roza- 
janski glas)

V občinskem središču je v nedeljo 10. marca nastopilo šest slovenskih zborov iz sosednjih držav

Koroška in Primorska zapeli
Na prireditvi sta spregovorila trbiški župan Baritussio in v imenu prirediteljev koncerta Nužej Tolmajer

V občinskem kulturnem 
središču na Trbižu je v ne­
deljo popoldne odm evala 
slovenska pesem. Tu sta se 
nam reč srečali zborovski 
reviji Koroška in Prim or­
ska poje ter sooblikovali 
poseben koncert, na kate­
rem so se prepletali koro­
ška otožnost in mediteran­
ski vp liv i s s lo v en sk eg a  
Prim orja. Predvsem pa je 
zelo  m očno p rih a ja la  do 
izraza navezanost Sloven­
cev na zborovsko petje, ne 
glede na to kje živijo, viso­
ka k va lite ta  slovenskega 
zb o ro v sk eg a  g ib an ja  ter 
volja po skupnem ustvarja­
nju in to preko vseh mej, ki 
nas ločujejo.

Take in podobne m isli 
sta v svojih pozdravih izpo­
s ta v ila  NuZej T o lm a je r, 
predstavnik Krščanske kul­
turne zveze iz C elovca in 
Franco B aritussio , Zupan 
obč in e  T rb iž , ki je  da la  
svoje pokroviteljstvo pobu­
di. ‘

Koncert sta dvojezično

N?

Franco Baritussio

povezovali Federica Grilz 
in Francesca Bartaloth. Za­
čel se je z nastopom meša­
nega pevskega zbora Bilka 
Bilčovs iz Koroške, ki nas 
je pod vodstvom Irene Ko­
smač popeljal v svet ljud­
ske in avtorske koroške pe­
smi. Sledil je nastop skupi­
ne Beneške korenine iz Na- 
diskih dolin, ki nastopa od 
leta 1996 in je v tem obdo­
bju dosegla visoko kako­

v o s tn o  rav en . Pod v o d ­
stvom  Davida K lodiča se 
lo tev a  tud i zah tev n ih  
skladb, posebno pozornost 
pa zasluzijo priredbe same­
ga dirigenta. Med temi gre 
S e  posebej izpostaviti kr­
stno  p re d s ta v ite v  pesm i 
Mens sana, ki jo  je na bese­
dilo koroškega pesnika Ja­
nija Oswalda uglasbil Da­
vide Klodič.

Nastopil je  nato moški 
pevski zbor Foltej Hartman 
iz Pliberka na Koroškem , 
ki je v polni zasedbi in pod 
vodstvom Dominika Hudla 
zapel tri pesmi, nato se je iz 
njegovega jedra oblikoval 
istoimenski kvintet mlajših 
pevcev, ki prepričlijivo go­
jijo  slovensko zborovsko 
pesem.

Pod vodstvom Domini­

ka Hudla je  nato lepo na­
stopil mešani pevski zbor 
Peca Globasnica. Lep kon­
cert je  sklenil komorni mo­
ški zbor iz Izole, ki ga vodi 
Oskar Trebeč in sodi med 
kvalitetnejše zbore, ki so 
prejeli ze številna prizna­
nja. Primorski pevci so tudi 
tokrat navdušili občinstvo 
in mu poklonili tudi pono­
vitev eno od svojih pesmi.

Komorni
moški
zbor iz
Izole z
dirigentom
Oskarjem
Trebcem

Iz vse 
Italije 

v Bardo
K o n fe ren ca  za I ta lijo  

S lov en sk eg a  sve tovnega  
k o n g re sa  je  p r ire d ila  
srečanje s Slovenci, ki Ži­
vijo razseljeni po raznih k- 
rajih v Italiji. G lavni na­
m en k o n g resa , ko t p o u ­
darja njegov predsednik za 
Ita lijo  M arjan T erp in , je  
namreč združevati Sloven­
ce, ki so iz raznih razlogov 
in okoliščin daleč od do­
ma.

To prvo srečanje bo le­
to s  p o te k a lo  v B ardu  v 
Terski dolini v nedeljo 30. 
ju n ija . V ta nam en so se 
prav v vasici Terske doline 
srečali Marjan Terpin., Di­
no del Medico in dr. Karlo 
Bresciani s predsednikom  
Zveze slovenskih izseljen­
cev  S lo v e n c i po sv e tu  
Dantejem Del Medico. Iz­
delali so tudi okvirni pro­
gram srečanja. Najprej bo 
masa v domači cerkvi, sle­
dil bo kulturni program  z 
g lasbenim i skupinam i in 
pevskimi zbori iz zamejst­
va.
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La visita a due ditte della classe 5A della scuola bilingue di S. Pietro

'7 :

su un telaio fatto di polie­
stere e di carbonio che vie­
ne portato in camera oscu­
ra. In cam era oscura sarà 
ricoperto  da una gelatina 
che non lascia passare la 
luce. Il telaio viene sotto­
p o sto  ai ragg i in fra ro ss i 
sotto apposite lampade. La 
gelatina si asciuga. Si ottie­
ne così la matrice. Succes­
sivam ente si procede alla 
stampa manuale.

Il colore passa nei punti 
non otturati dalla gelatina e 
l ’immagine viene stampata. 
Q uesto  tipo  di stam pa si 
chiama stampa serigrafica - 
da sercio che significa seta. 
Un tempo, infatti, il telaio 
che fa da matrice era di se­
ta.

E ’ stato utile per gli a- 
lunni trascorrere alcune ore 
nel mondo del lavoro. Ogni 
lavoro ha i suoi lati positivi 
e negativi. Quello del grafi­
co è un lavoro creativo, ma 
anche dannoso alla salute 
poiché per la stampa si uti­
lizzano acidi e vernici lie­
vemente tossici.

Stefania R udi 
Giulia Terranova

Prem ariacco - zona in­
dustriale. Anche per gli a- 
lunni della classe 5A della 
scuola elementare bilingue 
c giunto il momento di co­
noscere da vicino la pubbli­
cità, per questo si sono re­
cati a Premariacco a visita­
re gli studi di grafica pub­
blicitaria Juliagraf ed Idea- 
graf.

A p p en a  a r r iv a ti  sono  
stati accolti da un d ipen ­
dente della ditta Ju liagraf 
che ha spiegato loro tutti i 
passaggi per la realizzazio­
ne di manifesti pubblicitari.

Tutto ha inizio con la ri­
chiesta di un manifesto o di 
un’etichetta  o un adesivo 
da parte di un cliente. Te­
nendo conto della richiesta, 
si procede alla realizzazio­
ne della  bozza che viene 
scannerizzata su una pelli­
cola di acetato.

In segu ito  l ’im m agine 
rip rodotta  su lla  p e llico la  
viene stam pata, con l ’uti-

s to ffa ... La p rim a fase è 
sem pre l ’acquisizione del 
lavoro: il cliente fa una ri­
chiesta. Realizzata la boz­

za, il disegno viene stam ­
pato su una pellicola di a- 
cetato.

Q uesta v iene trasferita

Una lezione particolare 
sulla grafica pubblicitaria

A fianco e sotto 
due momenti 

della visita alle ditte 
Juliagraf e Ideagraf

lizzo di appositi macchina­
ri, su una lastra metallica. 
Così si ottiene la matrice. 
A questo punto la matrice 
v ien e  s ta m p a ta  su c a r ta  
g ra z ie  ad  una  m a cch in a  
chiamata off-set.

Si usa la macchina off­
set se per la stam pa si in-

P r e g o v o r i  o  m a c k a h

Ce stopiS m ački na rep, zacvili.
Ce m ačke ni dom a, m iši plešejo.
Čeprav m ačka spi, je  treba pokriti lonec.
Varuj se m ačk, ki spredaj ližejo, zadaj praskajo! 
Ne kupuj m ačka v vreči.

(Iz R odne grude)

tendono u tilizzare  tu tti e 
quattro i colori base: nero, 
g iallo , m agenta (rosso) e 
ciano (blu).

La m acch ina  o ff-se t è 
provvista di quattro rulli. I 
colori si stampano, però, u- 
no alla volta.

Se si intende spendere di 
.meno, si possono utilizzare 
anche solo due colori o ad­
dirittura un unico colore. In 
tal caso si usa una macchi­
na con due rulli soltanto.

U na v o lta  s ta m p a ti, i 
manifesti, i block notes, le 
etichette, vengono assem ­
blati e spediti al cliente.

Finita la visita alla Julia­
graf gli alunni della classe 
5A sono passati alla Idea­
g ra f , s itu a ta  p ro p rio  di 
fronte. Alla Ideagraf stam­
pano non solo su carta, co­
me alla Juliagraf, ma anche 
su altri materiali tipo legno,

D cruciverba di carnevale 
degli alunni di S. Leonardo

0 0 
c 3

ORIZZONTALI
I - Cittadina vicino al confine austriaco nota per i 
“kram pus”. 2 - Periodo che precede la Quaresima.
3 -Valle friulana dom inata dal m onte Canin.
4  - Tipica maschera di Mersino. 5 - Viene tratte­
nuto da ll’Angelo di Rodda. 6 - Se ne mangi trop­
pi... fanno venire la carie!!! 7 - Valgono sempre... 
a Carnevale. 8 - Adom ano i cappelli del "Lepi” . 9 
- Oggetti rumorosi tipici delle m ucche e dei "blu- 
marji” . IO - La tiene in m ano il D iavolo di Rodda.
II - Carnevale... nelle Valli del Natisone. 12 - La 
“schium a” dei tempi andati! 13 - Quello dei "blu- 
m arji” è  alto e fiorito. 14 - Viene usato dai “blu- 
marji” per risvegliare la primavera.

VERTICALI
1 - Frazione del comune di Pulfero fam osa per la 
sua m aschera m olto colorata. 2 - Sono "L epi” a 
M ontemaggiore. 3 - Paese preferito dai "galli” . 4  - 
Spaventano i bambini di Tarvisio. 5 - A Carnevale 
è  molto amico del... Diavolo. 6 - Sono sempre m a­
schi. in num ero dispari e corrono moltissimo. 7 - 
Paesino friulano di montagna con un famoso lago 
artificiale. 8 - Si accompagnano ai "B elli" di M on­
tem aggiore. 9 - Frazione di Pulfero preferita dai 
“blum arji” . 10 - Paesino ai piedi del m onte M a­
tajur. 11 - Lo devono essere i “blum arji” . 12-11  
colore dei “blum arji” . 13 - Paese ai confini con 
l'Austria. 14 - Trattiene il D iavolo a Rodda. 15 - 
Acchiappano le gambe delle belle ragazze. 16-11 
santo che si festeggia il 5 dicembre.

O o 
O

Lunedì 4 febbraio siamo andati a vi­
sitare la mostra allestita nella sala consi­
liare di S. Pietro al Natisone dal titolo 
“M aschere rituali a lp in e” . T ornati a 
scuola, con tantissim e inform azioni su 
come si festeggia il carnevale in diversi 
Paesi dell’arco alpino, ci è venuta l’idea 
di inventare un “Cruciverba di carneva­
le”.

Noi ci siamo divertiti molto ad escogi­
tarlo tutti insieme e ora vi sfidiamo a ri­
solverlo!

Gli alunni della scuola elementare 
di S. Leonardo
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R is u l t a t i

1 . C a t e g o r ia
Valnatisone - R ean ese  2-0

3 .  C a t e g o r ia
Chiavris - Savognese 1 -1
A rten iese  - A udace 3-0

JU N IO R E S
Valnatisone - S eren iss im a  4-1

A m a t o r i
Real Filpa - W arriors 0-1
baby color - Valli Natisone 2-2
G unners - Poi. Valnatisone 0-1

C a l c e t t o
Varm o - M erenderos 3-2
Segnacco Paradiso dei golosi 3-5
Bronx team - Artegna 7-4

Poi. Valnatisone - Il santo e il lupo 3-2

P r o s s im o  t u r n o
1 . C a t e g o r ia

A ncona - Valnatisone

3 .  C a t e g o r ia
Savognese - Fortissimi 
A udace - M oim acco

JU N IO R E S
Trivignano - Valnatisone

G io v a n is s im i
T o rrea n ese  - Valnatisone

E s o r d ie n t i
V alnatisone - G em o n ese /A

P u l c in i
A udace - Virtus M anzanese /A

A m a t o r i
Mereto di Capitolo - Reai Filpa 
Valli Natisone - Ediltomat 
Poi. Valnatisone - Carioca 
Piaino - Osteria al Colovrat

C a l c e t t o
M erenderos - Nuovomillennio

C l a s s if ic h e

1 . C a t e g o r ia
R eanese, Ancona 43; Lumignacco 37; 
Colloredo di Montalbano 35; Tarcentina 
34; Trivignano 33; Valnatisone, Union 
Nogaredo 32; Flumignano 31 ; Riviera 30; 
Buonacquisto 29; Tricesimo 25; Villanova 
24; Venzone, Majanese 22; Tre stelle 20.

3 .  C a t e g o r ia
Arteniese 48; Moimacco 43; Ciseriis 38;

Chiavris 37; Serenissima 36; Bearzi 35; 
G aglianese 29; Savognese 28; Stella 
Azzurra 27; Savorgnanese 26; Fortissimi 
20; S. Gottardo 10; Audace 8; Donatello
4.

JU N IO R E S
Valnatisone 43; Lavarian/Mortean 36; 
Aurora Buonacquisto 34; S. Gottardo 29;« 
Serenissima 25; Cussignacco, Rivolto 24; 
Azzurra 16; Corno di Rosazzo 14; 7 Spi­
ghe 11 ; Trivignano 8; Com. Lestizza 6.

G io v a n is s im i
Valnatisone 38; Union 91 35; Moimacco 
34; M an zan ese  24; S e re n iss im a  19; 
Com. Pozzuolo 17; Buonacquisto 13; 
Gaglianese, Torreanese 9; Savorgnane­
se  6.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Reai Filpa 26; Babycolor 25; Warriors,

Bar Roma 24; Anni 80, Mereto di Capitolo, 
Osteria della salute 21; Termokey 20; E- 
diltomat, Valli del Natisone 18; Caffè 
Miani 14; S. Daniele, Fagagna 11; Tissa- 
no 10.

A m a t o r i  ( 2 .  C a t e g o r ia )
Campeglio 22; Pizz. Rispoli, Gunners 21;
S. Lorenzo 20; Poi. Valnatisone 19; Agli 
amici, Linea golosa 18; Bar Savio 15; 
L'arcobaleno 12; Carioca, Team Caliga­
ro 10.

A m a t o r i  ( 3 .  C a t e g o r ia )
Osteria al Colovrat 35; Ai Cons 26; Piai­
no, Atletico nazionale 22, Bar Manhattan, 
Moulin rouge 15; Pizza Split, Xavier 14; 
Moimacco, Panda calcio 11 ; Orzano 4.

Le classifiche dei campionati giovanili e amatoriali 
sono aggiornate alla settimana precedente.

Domenica importante vittoria ottenuta a spese della Reanese grazie alle reti di Domeniš e Bier

Valnatisone, play-off più vicini
La Savognese non mantiene il vantaggio, sconfitta l ’Audace - Senza soste la marcia degli Juniores 
Brutto passo  fa lso  del Reai Filpa di Pulfero  -  La Polisportiva Valnatisone canta vittoria a Povoletto

Ritorna il Triajur
Si corre domenica 7 aprile, a partire 

dalle 10 del mattino, la sesta edizione 
del Triajur, la gara non competitiva di 
triathlon del M atajur organizzata dalla 
Pro loco Vartacia, dagli alpini, dai vigi­
li volontari e dai cacciatori del comune 
di Savogna. La prima frazione, da Sa- 
vogna a M ontemaggiore, si correrà e- 
sclusivamente in mountain-bike, la se­

conda, fino alla cima del Matajur, a pie­
di, la terza e ultima frazione, dalla cima 
fino a M asseris, si potrà percorrere a 
piedi o, in caso di neve, con l ’ausilio di 
sci, snowboard o slitta. Le iscrizioni (la 
quota è di 8 euro) si possono fare alla 
partenza presso il bar Crisnaro o entro il 
giorno precedente, sabato 6 aprile, pres­
so il negozio Bici Sport di Cividale.
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La V alnatisone, su p e­
rando la capolista Reanese, 
si è prontamente riscattata 
d a lL im m erita ta  sco n fitta  
sub ita  con l ’A ncona. G li 
azzurri gu idati da Fulvio 
D eg rass i con  un gol per 
tem po hanno liqu idato  la 
pratica avvicinandosi ulte­
r io rm e n te  a lla  zo n a  dei 
p la y -o ff  p ro m o zio n e . Le 
reti del successo dei valli­
g iani portano  la firm a di 
M arco  D om en iš e P ao lo  
Bier.

La Savognese sul cam ­
po di Chiavris non è riusci­
ta a mantenere il vantaggio

acquisito nel primo tempo 
grazie al calcio  di rigore 
trasformato da Davide Del 
Gallo. I gialloblu di Fedele 
Cantoni sono stati raggiunti 
dagli udinesi che hanno pa­
reggiato su calcio di rigore.

L ’A u d a ce  ha d o v u to  
a m m a in a re  b a n d ie ra  a 
Montenars contro la prima 
della classe, l ’Arteniese. I 
ragazzi di C laudio Duria- 
vig hanno giocato una buo­
na partita, ma alla fine la 
maggiore caratura ed espe­
rienza dei padroni di casa 
ha fatto la differenza.

Gli Juniores della Val­

natisone continuano la loro 
m arc ia  reg o la re  v e rso  la 
vittoria finale. Sabato 9 po­
meriggio al comunale, sen­
za patem i d ’anim o, hanno 
regolato la Serenissim a di 
P rad am an o . N el p rim o  
tempo i ragazzi guidati da 
C la u d io  B a u lin i h an n o  
messo al sicuro il risultato 
andando in gol per tre vol­
te, rispettivam ente con Si- 
m one C r ise tig , G ab rie le  
Miano ed Elmir Tiro. Han­
no poi concesso il gol della 
b a n d ie ra  ai g ia l lo ro s s i ,  
chiudendo definitivam ente 
il m acht con la quarta se­
gnatu ra  di D avide D uria- 
vig.

I G io v a n iss im i d e lla  
Valnatisone hanno osserva­
to il previsto turno di ripo­
so in attesa della ripresa del 
c a m p io n a to  che  a v v e rrà  
dom enica 17 con il derby 
di T o rrean o . L a sq u ad ra  
sanpietrina ha nel frattem ­
po esordito nel torneo not­
turno giovanile di Buttrio 
regolando con tre reti il Ni- 
mis. A firmare il tabellino 
dei marcatori sono stati due 
volte Andrea D ’Odorico ed 
una volta Giovanni Tropi­
na.

G li E so r d ie n ti d e lla  
V alnatisone sono stati eli­
minati dal torneo di S. Giu­
seppe nella gara di semifi­
nale ad opera della Serenis­
sima di Pradamano.

In finale dom enica 24, 
alle 11, si a ffron terranno  
l ’Assosangiorgina e la Se­
renissima.

Nel cam pionato am ato­
riale di Eccellenza il Reai 
Filpa è stato superato dai 
Warriors, subendo il gol u- 
dinese nei primi minuti del­
la sfida.

B uon p a re g g io  p e r la 
V a lli d el N a tiso n e  sul 
cam po di D olegnano con­
tro la Baby color. Gli Škra­
ti, per due volte in vantag­
gio grazie al rigore trasfor­
mato da M arco Carlig ed 
alla rete siglata da Michele 
O sgnach, hanno subito  la 
rim onta dei padroni di ca­
sa.

In S e c o n d a  c a te g o r ia

impresa corsara, sul non fa­
c ile  cam po di P ovo le tto , 
della Polisportiva V alna­
tisone di Cividale. I ducali, 
con soli undici effettivi, so­
no riusciti a sbloccare il ri­
sultato  dopo 10’ grazie a 
Giovanni Dominici, difen­
dendo a denti stretti l ’esi­
guo vantaggio per il resto 
d e ll’incontro anche grazie 
alle parate di Enrico Buco- 
vaz.

Il su c c e sso  o tte n u to  
mantiene la formazione del

Marco 
Domeniš 
(Valnatisone)

presidente  P ietro  Boer in 
corsa per la promozione.

O ttenuta  in anticipo la 
prom ozione, l ’O steria al 
C olovrat di D renchia ha 
osservato la meritata gior­
nata di riposo in vista delle 
ultime due giornate di cam ­
p io n a to  e dei su ccess iv i 
play-off per il titolo amato­
riale regionale.

Nel calcetto di Eccellen­
za i M eren d ero s hanno  
perso con il Varmo andan­
do a segno due volte con

M ichele  O sgnach ed una 
con Gianluca Gnomi.

Il P aradiso  dei golosi
ha chiuso il campionato su­
perando il Segnacco con la 
quaterna di M ichele Dor- 
bolò ed il gol di S tefano 
Pace.

Il Bronx Team ha rego­
la to , con le d o p p ie tte  di 
M atteo  T rin co  e S tefano  
M oreale e le reti m esse a 
segno da Michele Guion e 
Giuliano Causerò, il Caffè 
Centrale di Artegna. Grazie 
a questo risultato i giallo­
neri si sono conferm ati al 
terzo  posto acquisendo il 
d ir i t to  di p a r te c ip a re  ai 
play-off per l ’assegnazione 
del titolo provinciale.

In Terza categoria, infi­
ne, sono ridotte al lumicino 
le speranze di promozione 
per II santo e il lupo che 
ha perso, anche se di misu­
ra, lo scontro con la Poli­
sportiva Valnatisone. I ra­
gazz i di M auro  C la v o ra  
hanno fatto centro due vol­
te con Roberto Clarig e Pa­
trick Birtig. (Paolo Caffi)

Riprende l’attività del settore giovanile

Esordienti e Pulcini 
ritornano in campo

Riprenderà sabato 16 
marzo l ’attività giovani­
le delle categorie Esor­
dienti e dei Pulcini. Per 
la  p rim a  g io rn a ta  del 
c a m - 
pionato 
di “Pri­
m a v e ­
ra ” gli 
E s o r ­
d i e n t i  
d e l l a  
V a in a ­
ti s o n e 
o sp ite -  
r a n n o  
al c o ­
m unale 
di S.
P ie tro , 
alle 16, 
i giallo­
rossi della Gemonese/A. 
I ragazzi allenati da Vi­
da sono stati inseriti in 
uno dei gironi compren­
denti le migliori squadre 
del cam pionato di “Au­
tunno”.

O ltre  a lla  G em o n e­
se/A fanno parte del gi­
rone DI anche l ’Ancona 
di Udine, la Reanese ed i 
Fortissim i. Sono prev i­

ste partite di andata e di 
r ito rno . Il cam p io n a to  
te rm in e rà  s a b a to  25 
m aggio con la squadra 
prima classificata del gi- 

r o n e 
p r o ­
m o s s a  
a lle  fi- 
n a 1 i . 
N e l l a  
p r i m a  
g io rn a ­
ta  del 
g i r o n e  
di ritor­
no d e l­
la cate- 
g o r i a 
Pulcini, 
l’Auda­
ce di S. 
L e o ­

nardo ospiterà alle 15 la 
V irtu s  M an z a n e se /A . 
Del nuovo girone D, ol­
tre a queste due form a­
zioni, fanno parte Buo­
n a c q u is to , B ea rz i/C , 
C e n tro s e d ia , P a g n a c - 
co/B, S. Gottardo, Sere­
n iss im a , T o rrean ese  e 
Virtus M anzanese/B . Il 
girone di ritorno term i­
nerà sabato 15 maggio.

Francesco Rucchin (Esordienti)
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jih  pr

V torak 19. marca bo praznik svetega Juožefa. Ce se
kličeš takuo pridi se z nam veselit. Se ušafamo gor na 
Starigori, kjer ob 10. uri bo sveta maša. Potlè puodemo na 
kosilo v Podvaršče (Podboniesac) “Alla trota” (tel. 
726006) . Ce kajšan med vas na pride h maš, naj pride 
rauno v Podvaršč: najta se pa pozabit se vpisat, Cene na 
bota imiel prestora!

Per la festa di San Giuseppe, martedì 19, ci ritroveremo 
tutti i Giuseppe, Bepo, Bepic... delle Valli del Natisone. 
L’appuntamento è per le 10 a Castelmonte, quindi per le 
13 presso la trattoria Alla trota di Specognis. Per il pranzo 
è obbligatorio iscriversi telefonando al 726006.

C ai V a l  N a tiso n e  

V nediejo 17. marca gremo

na Sveto Leno (Santa Maddalena)
se ušafam o ob 8.30 v Gorenji M iersi (piazzale cam po spor­
tivo). Z a prit do svete Lene nad O blico  bom o hodil parbliž- 
no tri ure an pu. Potlè puodem o du O blico k jer tisti, ki bojo 
tiel, lahko bojo jed li pastošuto.
T is ti ,  ki se  n a  u p a jo  h o d it  ta rk a j c a j ta ,  m o re jo  iti do  
K ravarja z m akino an od tu par nogah.

Za vie druge novice pokličita: Gianni (0432/723378), Daniela (04321723115)

G iovanin  je  paršu 
damu iz diela buj za- 
go d a , ku po  n av ad i 
an je  ušafu njega že­
no M ilico v pastiej z 
adnim  drugim. ZaCeu 
je  arju t p ru o t nji an 
njem u na vas glas an 
tru c a t ,  d e  j ih  u b ie  
oba.

- N u, nu, potalaži 
se nom alo G iovanin - 
m u je  joče ja la  M ilica 
- zatuo, ki ti na vieš 
d u o  n am  p la č a v a  
obroke, ra te  od m u ­
tua za hišo, tel rado­
daren  m ož! - g rede, 
ki je  pokazala s par- 
stam  tu tistega, ki je  
sp au  p a r  n ji! - K a ’ 
m isleš, duo nam  pla­
čava bolete od telefo­
na, luč an televižjon? 
T el rad o d aran  m ož! 
K a’ češ reč, duo ku- 
p av a  o b liek e  o truo - 
cem an peliče mene? 
Tel radodaran mož!

- O h d ra g a  m o ja  
M ilica , če je  takuo , 
pokriga lepuo s kou- 
tro, de na ušafa m ra­
za  an  m ag a r k a jšn o
polmonite!

* * *

Bepin je  sreču pa- 
rjatelja M aijaca an ga 
jezno poprašu:

- A  je  rie s , takuo  
ki p rav e jo  vasn jan i, 
de hodeš za mojo že­
no?

- O h S igu rno , de
n ie  rie s , parsežem ,
de is t n isem  n ik d a r
h o d u  za  to jo  ž e n o ,
o s ta n e m a  z m ie ra m
dom a v kambri!

* * *

Dvie parjateljce so 
se poguarjale:

- Se bojim - je  jala 
ta  p a rv a  - de  m u o j 
m o ž  im a  ’no  h u d o  
boliezan.

- Z a  v o jo  b o ž jo , 
naredi roge!

- Oh, de bi bluo za 
tiste, muoj mož bi na
imeu še pošast ne!

***

- H e jla  T onca , se 
vide, de si se oženu, 
imaš zm ieram  srajco 
lepuo popieglano!

- O h ja , im aš ra-
žon, to parvo rieč, ki
m e je  n av ad la  m oja
žena je  srajce pieglat! 

* * *

- Al je  ries, Franc, 
de si ti, ki opereš vse 
tonte?

- Ja, je  ries! O pe­
ren tonte, glaže, pia- 
š tre le  an v se  k a r  je  
potriebno!

- An toja žena?
- Ne, ne, ona se sa­

ma umije!

SOVODNJE

Miedih se je  varnii
V Sauodnji imamo nazaj 

am bulatolo.
Zaparli so ga bli, kar so 

začel strojit Suolo (bluo je  
p o lie tje  la n sk eg a  lie ta ) , 
kjer ima svoji sedež an am- 
bulatorjo. Judje s telega ka- 
muna so zavojo tegà muor- 
li hodit davje v Spietar za 
se stuort pregledat ai pa sa- 
muo za ricete. Spietar je  le 
blizu, pa poštudierita na ti­
ste, ki žive v Matajure, al v 
Gabruci... an še ne vsi ima­
jo  makino, ntuorajo čakat,

de jih peje do tja kajšan od 
d ru ž in e  al pa kajšan  va- 
sn jan ... V am b u la to rje  v 
Spietre pa je  bluo za čakat 
ure an ure, saj so bli tudi 
buniki s tistega kam una... 
Vsi so se troštal, de miedih 
u ša fa  za an p rek u c  kak  
drug prestor (an so bli, za 
reč samuo adan, kjer je  bla 
do kakega lieta od tegà le­
karna, farm acija...), pa ta­
kuo nie šlo an se je  paršlo 
do tele dni za im iet spet 
miediha v Sauodnji.

Se ’no rieč: dohtor Pele- 
gritti je spremente tudi ur­
nike, orario. Te novi je tel 
tle: pandiejak, torak, če-

tartak an petak od 11.30 
do 12.30. V sriedo popu- 
dan m oreta iti v Spietar, 
kjer je od 16. do 18. ure.

SREDNJE

Dolenj Tarbi 
Zbuogam Elena

V D olenjim  T arb ju  so 
pogrešil še adno ženo.

Za nim ar nas je  na na­
glim v videmskem Spitale 
zapustila  E lena C rise tig , 
poročena Duriavig. Imiela 
je 84 liet.

Elena se je  rodila v Ton- 
čovi d ružin i v V arhu, za

n ev iesto  je  šla  v b ližn jo  
v as , v D o len j T a rb i, v 
D rejčjovo  hišo , adna od 
narguorših družin tele vasi. 
Imiel so kimetijo an puno 
repu tu štal. Diela nie zari- 
es manjkalo. Potlè so paršli 
še otroc. Lieta so šle napri 
an od velike Drejčjove dru­
žine so bli ostal dom a še 
Elena an Toni.

Za njo jočejo hčere V il­
ma, Daniela an Milena, sin 
G ian n i, ze ti, navuod i an 
vsa druga žlahta.

Z adnji pozdrav  sm o ji 
ga dali v torak 12. m arca 
popudan go par svetim Pa­
vle (Cernečje).

PODBONESEC

Ofjan 
Žalostna iz vasi

V čedajskem  spitale je  
v m ie ru  z a sp a u  P ie tro  
B resco n . U čaku  je  lepo  
s ta ro s t,  sa j je  b iu  k la ša  
1913.

Na telim svietu je  zapu- 
stu hčere Luciano an Lau­
ro, sina Paola, zete, nevie­
sto, navuode, pranavuode 
an drugo žlahto.

Venčni m ier bo počivu 
v Ofjane, kjer je  biu njega 
pogreb v sriedo 13. marca 
popudan.

Za mamo, za tata 
an tudi za nono!

G iovann i je  b iu  paršu  
dol s S ard in je  tle h nam  
zavojo diela. Biu je  kara- 
binier an je  dielu na Stu- 
pci an tle je  zapoznu tisto 
čečo, ki potlè je  ratala nje­
ga žena.

Ona je  Anna od Čepove 
družine iz Stupce an pru v 
bu tig i od m am e B epe so 
imiel parložnost se srečat 
puno krat an takuo sta se 
zaljubila. An je  bla ta pra­

va ljubezan, saj na 26. fe- 
brarja sta praznovala njih 
srebam o poroko.

Kupe z njim je  prazno­
vala tudi Beppa, mama od 
A nne. B eppa je  dopu n la  
79 liet (se pru dobro dar- 
ž i ! ) .O k u o le  n jih  se je  
zbrala vsa njih družina an 
jim  želiela še puno veselih 
dnevu.

II 26 febb ra io  A nna e

G iovanni hanno festeggia­
to in allegria il loro venti­
c in q u esim o  an n iv e rsa rio  
di m atrimonio assiem e al­
le persone più care.

Con loro la nonna Bep­
pa ha fatto festa com pien­
do 79 anni.

A n n a , d e lla  fa m ig lia  
C ep, ha co n osc iu to  G io ­
vanni, originario di Sassa­
ri a S tu p iz z a , d o v e  lu i 
svolgeva la professione di

carabiniere presso il con­
fine di stato.

Il negozie tto  di nonna 
Beppa ha agevolato il loro 
incontro e dalla loro unio­
ne è na ta  E lisa  che, con 
D avide (il suo rag azzo ), 
vuo le  p u b b lic a re  q u esta  
fo to  com e regalo  ai suoi 
g e n ito r i  (ed  a n c h e  a lla

nonna!) per rendere anco­
ra più indelebile il ricordo 
di quella bella ricorrenza.

Da un anno tutta la fa­
m iglia vive a Stupizza as­
sieme ai cani Odilo e Pol- 
ly ed al micio Golia.

Tutti quanti auguriam o 
ai due sposi tanta serenità 
ed una lunga vita insieme.

Podboniesac: 
ki dost ljudi 
štieje kamun

K akuo  je  šlo  z d e m o ­
grafskim  gibanjem  (m ovi­
mento dem ografico) v po- 
dbonieškem kamunu? Lah­
ko bi odguoril, ku te druge 
lieta: malo otruok, ki se ro­
di, naš parlietni ljudje nas 
zapuščajo an malo judi, ki 
pride živet tle... Vsedno pa 
nie šlo previč slavo.

Š tev ilk e , n u m erje , j ih  
moremo dat le do 20. otu- 
berja, saj je  biu censimento 
Istat an dokjer na pregleda­
jo an tiste date, na kamune 
nam na m orejo dat točne 
(precise) številke do 31. di- 
čemberja.

Vam jih damo al v teku 
telega lieta, al pa drugo lie-

Ko pridemo v Briščo

to, kar nardimo pregled od 
2002. Parvi dan lieta 2001 
je kamun šteu 619 moži an 
637 žen, vsega kupe 1.256 
ljud i. Na 20. o tu b e rja  je  
b luo 612 m ožkih  an 635 
žensk , vsega kupe 1.247 
ljudi, takuo, de se je  šlo na 
manj za 9.

Rodilo se je štier otruok: 
dva puobčja an dvie čičice. 
Untarlo je  šest moži an se­
dam žensk , vsega kupe 15. 
V kamun je paršlo živet 21 
možkih an 16 žensk, vsega 
kupe 37 ljudi. Proč jih  je  
šlo pa 37: 24 možkih an 13 
žensk.
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Emma Slojuova go miz Brieg je srečala parjatelje otroških liet

So bli otroc na Briegu 
srečali so se Avstraliji

Smo bli glih napisal no­
vico od G ina M ehelinove- 
ga, ki jo  prebereta na teli 
strani, kar je  stopila v naš 
uficih Emma Ruttar - Slo­
juova go miz Brieg an nam 
pam esla  fotografijo , ki jo  
videta tle.

Je ‘na posebna fotografi­
ja, ki je  bila nareta ne dva 
m iesca od tega an na nji so 
v a sn ja n i iz  B rie g a , v 
dreškem  kamunu, ki so se 
u ša fa l tam  v A v s tra l i j i ,  
med njimi je tudi Gino Me- 
helinov!

“ Sam  Sla v A v s tra lijo  
dol h moji sestri Romildi, 
an dol sm o se uSafal v a ­
snjani iz Briega, ki smo se 
pustil, kar smo bli zlo mla­
di. Vsak je  Su po svoji pot: 
is t sem  šla  v V enezuelo , 
Gino je  Su v Avstralijo, an 
takuo tudi moja sestra Ro­
milda an še Lidia Coszach 
- Jurčkova. Srečal smo se 
seda.

Z Ginam  se niesm o v i­
d e li c ie lih  p e td e se t lie t! 
Paršli so me gledat vsi Slo- 
vienj, ki Žive dol v Avstra­
liji, nardil smo vsi kupe ve­
liko fešto... je  bluo zaries

So Sli tle z duoma s kartonovo valižo, 
kajSan je  Su dol po Italiji (predvsem če- 
Ce), drugi po Evropi, Ameriki, Kanadi 
an Avstraliji. Potlè kajšni so se vam il 
damu, drugi, an jih  je  narvenC part, so 
ostal, kjer so ušafal dielo, so se ustvarili 
družino an novo Življenje. Tel naš ljudje 
nam pišejo an v njih besiedah je  vsa lju- 
bezan do rojstnega kraja.

Pisu nam je  Gino Mehelinov go miz 
Brieg (dreški kamun), ki glih petdeset li­
et od tegà je pustu njega vas an šu v Av­
stralijo, blizu Melbourne. Tle Živi z Zeno 
Gino, ki je  iz Police. Ima dva otroka, 
adnega puoba an adno CeCo. Gino nam 
je  pisu, de seda imam 78 liet an dar- 
žim telo kartonovo valizo za spomin na 
tist dan, ki san vse zapustu, kar je  bluo 
narbuj dragega za me, za prit tle v Av­
stralijo. ... Skuoze Novi Matajur pozdra- 
vjam vse tiste, ki me poznajo”.

Dragi Gino, na vemo, Ce ste se kaj- 
Sankrat vam u damu, potlè, ki ste Su v 
Avstralijo, vem o pa, de tisti, ki so tle 
doma, se lepuo spominjajo na vas (Ma­
rija taz Debenijega, ki je  paršla v Zuano- 
vo hišo na Lombaj se šele zmisle, de ti­
sti dan, ki ste Su ona je  Sla grabit blizu 
Rukina, je  bluo okuole svetega Ivana, 
atu sta se srečal an atu sta se pozdravili!) 
an vsi vas ljudje tle doma bojo pru vese­
li vas videt na Novim Matajurju, pru ta-

kuo zvestuo preberejo, de jih  pozdravja- 
te. Za kar se tiče vašo fotografijo, je  za­
ries ganljivo, komovent videt, de daržite 
šele tisto valizo, ki za vas je  puno pome­
nila: s tisto valižo ste spremeniu vaše ži­
vljenje. DarZajte se nim ar takuo dobro 
an pisajte nam Se!

S čeparne roke Gino 
Mehelinou, Emma 
Slojuova, nje sestra 
Romilda an Lidia 
Jurčkova (vsi štieri 
go miz Briega) 
an mož od Lidie,

lepuo!” nam je ja la  Emma 
Slojuova.

“Napisajta, de bojo pre- 
bieral dol v A vstraliji, de 
imam pru lepe spomine, de 
so me pru lepuo sparjel, de 
sam kupe z njim preZiviela 
pru lepe momente an de jih 
na nikdar pozabem. Se tro- 
Stam jih spet objet, brez Ča­
kat tarkaj liet! Ist bi šla na­

zaj hitro dol, pa bi bluo le­
puo, de bi paršli tudi oni 
gor!”

E m m a, p o tlè  ki se je  
vam ila iz Venezuele je  Sla 
živet v Povoletto, te drugi 
na fotografiji so vsi ostal, 
k am ar so Sli, k a r so b li 
mladi.

Dol imajo njih družine, 
njih otroke, njih življenje, 
pa so veseli kar se sreCajo, 
kar se morejo kupe spomi­
njat na njih otroške lieta... 
Vamil so se kajšan krat da­
mu, pa ki Ceta, po tarkaj li- 
etih, njih Življenje je  dolè, 
pa vemo, de v njih pamet 
an sarcu je nimar an prestor 
za njih duom.

Buog vam di zdravje an 
sreCo, imiejta se dobro an s 
pozdravi od Emme, ki vas 
je  p aršla  g ledat, naj vam 
pridejo tudi naši!
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S c o o te r  S p e ed -  
Fight, 100 cc, colore 
n e r o /g r ig io ,  1200  
km , p ra t ica m en te  
nuovo, vendo causa 
in u t i l i z z o .  T e le f .  
0432/724200

VENDESI 
a Savogna apparta­
mento in palazzina 
di recen te  c o s t r u ­
z io n e .  T e le fo n a r e  
allo 0432/703072

Giorgia an Giada za njih tata
Informacije za vse

Smo seie minene, pa Ze 
verno, de na 19. m arca bo 
p razn ik  vsieh  ta tu , zatuo  
Zelmo posjat an poljubček 
našim tatam an jim  povie- 
dat, de smo pru vesele, kar 
nas primejo v naruoče, kar 
nas povarjejo, kar se z nam 
toljo, kar nas zibajo...

Tisti, ki nas videjo parvi 
krat kupe, mislejo, de smo 
sestrice, pa nie takuo, se­
stre so naše mame. M oja - 
prave Giorgia, ki se je  rodi­
la 15. novemberja - je  Mo- 
nia V asconi z L ies, muoj 
ta ta  je  S ilvano  S crignaro  
taz  B a rn asa  an im am  Ze 
adno sestrico, Agnese, ki je 
velika an hode Ze v vartac, 
v aZilo gor v Spietar. Ziv- 
mo v Remanzage.

“Ist sam pa G iada, san 
se rodila 9. dičemberja, ku 
muoj tata, an moja mama je 
L oredana  V ascon i, m uoj 
tata je  M auro V eneto  iz 
Preseriji, kjer tudi zivmo.

Imam dva bratra, ki sta 
pru velika, Matteo an M a­
nuel, ki me zvestuo varjejo 
an v družini san prava kra- 
jica.

AFFITTASI

a Moimacco villa a 
sch iera  tr icam ere.  
Per in fo rm a z io n i  
te le fo n a re  al 335/  
7070356

Drage CiCice, paš kuo so 
veseli vas imiet, an na pra­
vimo samuo vaše marne an 
tata, vasi bratje an sestrica, 
pa tudi noni an stric i, an 
tetè, an kuZini...

Za bit lepe, sta pru lepe, 
an mi vam Zelmo, de bota 
lepuo rasle, zdrave an sre- 
Cne. Za kar se tiCe vaših ta­
tu, smo Sigurni, de bojo pru 
veseli prebrat, kar sta jim  
tiele poviedat.

Ad AZZIDA

v e n d e s i  a p p a r t a ­
m en to  b ic a m e r e ,  
cucina in muratura 
com presa ,  garage .  
T e le fo n a r e  a l le  
0432/727445

CERCO  
in affitto casetta  o 
appartamento nelle 
Valli del Natisone.  
T e le fo n a r e  a l lo  
0 4 3 2 /7 2 7 8 9 3  ore  
serali o mattina

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 16. DO 22. MARCA 

Sriednje tel. 724131 
Čedad (Fomasaro) tel. 731264

Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto cieu dan do 
«rzjutra od pandiejka.
Za Nediške doline se lahko 
telefona v Spieter na številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Čedad na številko 7081.

Ambulatorio di igiene

Attestazioni 
e  certificazioni
v četartak od 9.30 do 10.30 
Vaccinazioni 
v četartak od 9. do 10. ure
Consultorio familiare

SPETER

Ostetrìcia/Ginecologia
v torak od 14.00 do 16.00; 
Cedad v pandiejak an srie- 
do od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556) 
Psicologo: dr. Bolzon 
v sriedo od 9. do 14. ure
Servizio infermierìstico
Gorska skupnost Nediških 
dolin (tel. 727084)

Kada vozi litorina
12 Čedada v Videm:
ob 6.*,6.36*,6.50*, 7.10, 
7.37*, 8.07, 9., 10., 11., 
12., 12.17*, 12.37*, 12.57*, 
13.17,13.37*,13.57,14.17*.
15.06.15.50.17..18., 19.12, 
20.05

Iz Vidma v Cedad:
Ob 6.20*, 6.53*,7.13* 7.40, 
8.10*, 8.35, 9 .30, 10.30, 
11.30, 12.20, 12.40*, 13.*, 
13.20*, 13.40, 14.*, 14.20, 
14.40*, 15 .26 ,16 .40 ,
17.35,18.30,19.45, 22.15*, 
22.40**. * samuo čez tiedan - 
"  samuo nediejo an prazniki

Bolnica Cedad....... .... 7081
Bolnica Videm 5521
Policija - Prva pomoč ....113
Komisarjat Cedad....703046
Karabinierji............. 112
Ufficio del lavoro.... .731451
INPS C edad........... .705611
URES - INAC .730153
ENEL...............167-845097
ACI Cedad.............. .731762
Ronke Letališče.,0481 -773224
Muzej Cedad .700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šo la..... .727490
K. D. Ivan Trinko.... .731386
Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka...................... .721021
Grmek.................... .725006
Srednje................... .724094
Sv. Lenart............... .723028
Speter..................... .727272
Sovodnje................ .714007
Podbonesec.......... .726017
Tavorjana............... .712028
Prapotno................. .713003
Tipana.................... .788020
Bardo...................... .787032
Reziia 0433-53001/2' ---- J .............-  —
Gorska skupnost... .727553


